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  تقديم. 011

الترجمة ضرورة حضارية ونشاط فكري وعملية لغوية، يحتمها الاحتكاا  ينا    

لا اصا شعوب ذات ألسنة متباينة، ساوا  أاااه اااا الاحتكاا  ماًاوذات لاا ا  أو ح      

عرضا، وسوا  أااه مباشرا اماا   اراروب واراارات والاساتعمار أو باش مباشار       

 . االك الاي يتم عبر وسائل الإعلام والا ًال

إلى عملياة   و تطلب  رقية الترجمة وتحويلها ما  رارذ عملياة لغوياة شاكلية     

 يجب السعي إلى إيجاذاا ينوعي وإذرا  مسبا ، لكي  كوه حضارية عواملَ ووسائل

ااه الترجمة مؤثرة    أويال اععرفاة اعناولاة و أصايلها و يساش اراارة اراياياة        

 .للأفكار واعنااج والأساليب إلى المجتمع اعتلاي

وعا ااه  أسيس اععارف يحتاج إلى الإحساس والعال معا، فبالإحساس نلاحظ 

اث التغايش  الأشيا  واراائق ينًورة موضاوعية، وينالعاال نباال اهاذات ذانياات لإحاذ      

والتطوير، فإه الغرض م  ااه الورقة إلااا  نرارة ساريعة علاب  ريناة الترجماة         

اعغرب العريني، وتحسس اعشكلات والًعوينات الاائمة، ثم إعمال الفكر   الطرائاق  

 ( 381:  ليفي) .التي م  شأنها اعل الترجمة  اوم ينذوراا ارضاري الطليعي

الترجمة    ونس والجزائر واعغرب منا ينذاية ويشمل نطاق ااه الذراسة  رينة 

وقذ اقتًرت الذراسة علاب   .الاره التاسع عشر وحتب ينذاية الاره اراذي والعشري 

ااه الأقطار الثلاثة م  أقطاار اعغارب العريناي لتشااين  هروفهاا التاروياة، و اثال        

أااذاف   وسانتناول يناالعرض الاوايز   . أوضاعها اللغوية، و ااارب  ارينهاا الثاافياة   

الترجمة   ااه الأقطار، والعوامل اعاؤثرة    نمياة الترجماة وماذف  وفرااا فيهاا،       

ونتاج الترجمة م  حيث الكم والكيف، وينعض الاقتراحات التي م  شأه الأخا ينها 

 .  رقيةُ الترجمة و فعيلها
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ااثشة لا  " وبني ع  الاول إه  ارب اعغرب العريناي   الترجماة والتعرياب    

ذاا وعرضاها جميعاا، وماا التراياز علاب ينعضاها، اناا، إلا لاسات لا          يمك  رص

الخًائص البارزة لتاارب محذوذة عذذا ولكنها متنوعاة   ساياقها وأوضااعها و     

 . اما اا    مخطط ااا اعؤ ر" ذوافعها وأولويا ها ونتائاها

 أهداف الترجمة .011

ار اعغاارب العرينااي ماا  ذراسااتنا رراااة الترجمااة وسبيعااة مؤسسااا ها   أقطاا 

نست لص أه الأاذاف اعتوخاة منها قذ اختلفت سباا للفترات التاروياة اعتعاقباة،   

. و  ضو  الرروف الااتماعية والثاافية، وحسب سياسات السلطة اراامة اعتباينة

 : ويمك   ل يص ااه الأاذاف فيما يلي

 الترجمة وسيلة اتصال بالدول الأجنبية .001

ره التاساع عشار، وقبال أه  ااع أقطاار اعغارب العريناي فريساة           أوائل الاا 

للاستعمار الفرنسي، مهما اتخا ااا الاستعمار م   سامية اارماياة وبشااا، فاإه     

ارياال الإذارية الوسنية   ااه الأقطاار    كا  جاااة إلى  رجماة للتواصال ماع       

علب اعستوف اعرازي الأاالي، وراه فإه ارااة إلى الترجمة آناا  اانت محذوذة 

. و نحًر   الا ًال ينالذول الأانبية أو ممثليها أو مؤسسا ها   عواصم  لك الأقطار

و  ح  ااه اعغرب    لك الفترة مستالا، اانت  ونس والجزائر تخضاعاه شاكليا   

ورااا اانات   . تمتعاه يناستالال ذا ي ذاخل الإمبراسورياة العثمانياة   للباب العالي و

السلطة اعرازية   ااي  الاطري  مع الاستانة  ري عاذة يناللغة الرسمية مراسلات 

وااه نرام التعليم   ااه البلذاه  اليذيا يعتمذ   . 1للإمبراسورية واي اللغة التراية

                                                        

لا يضع خا   إلا علب "وااه ينعض البايات يكا ب الباب العالي يناللغة العرينية متعللا ينأن  . 1
 .(331 : مواعذة) ."ما يفهم خًائص  رايب 
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علب الكتا يب والرينط والزوايا وينعض اععااذ الإسلامية الاذيمة ااامع الزيتونة  يننيت 

واانت اعناااج   مرحلتهاا اعتاذماة  نحًار       .   فاس   ونس واامع الاروي  

و  يك  لذراسة اللغات الأانبية أو . ذراسة اللغة والفا  والتوحيذ والأصول والتفسش

 .الترجمة مكاه   منااج ااا النوع م  التعليم

ونتياة لالك فإه الترجمة اانت محذوذة، واانت أعاذاذ اعترجما  ضاةيلة،    

 .ام علب نطاق ضيق االكوااه يجري إعذاذ

 الترجمة وسيلة للاقتباس من النهضة الأوربية .001

، أ ا   3881عنذما  ولى محمذ علب يناشا الكبش مااليذ السلطة   مًر عام 

إلى  نميااة الاابلاذ ااتماعيااا واقتًاااذيا، فأرساال البعثااات العلميااة إلى أورينااا وااااتم  

وااااه .   ارضااارة الأورينيااةينالترجمااة ينوصاافها وساايلة لنااال اععااارف والعلااوم ماا 

للإصلاحات التي أحذثها واعؤسسات التعليمية التي أنشأاا   مًر صذف اابشا    

" اما وصلت مؤلفات رواذ النهضة العرينية   مًر مثل اتاب . أقطار اعغرب العريني

إلى مثافاي  ( 3881-3883)لرفاعة الطهطاوي " تخليص الإينريز    ل يص يناريز

 (13-18:  مواعذة. )و أثروا ينهااعغرب العريني 

، يساافر  (3811-3818)ففي  ونس مثلا نجذ أه أحمذ يناي ا يناي  ونس   

إلى أورينا ويتأثر بما يشااذ م  نهضة سياسية واقتًاذية وعلمية، ويؤسس ينعذ عوذ   

وإذا اانت  لك اعذرسة ليسات مت ًًاة     . 3888مذرسة ينارذو العسكرية سنة 

س العلوم العًرية يناللغات الأانبية، وقام اعشرفوه عليهاا  الترجمة فإنها اانت  ذر

ونجذ ينعذ . وأسا ا ها يننال عذذ م  الكتب الأورينية العلمية والتانية إلى اللغة العرينية

أقاوم  "صااحب اتااب   ( 3888-3838)ذلك الوزير اعًلح خش الاذي  التونساي   
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عاذذ ما  الكتاب     قذ أشارف يننفسا  علاب  رجماة    " اعسالك   معرفة أحوال اعمالك

الاوزير   ااوقاذ أساس اا   . الأورينية إلى العرينية، وااه او نفس  يجيذ اللغاة الفرنساية  

ة التااذريس اللغاة العرينياة والعلاوم العًرياا    3881اعًالح اعذرساة الًااذقية عاام     

ليتمك  خريجواا وأساا ا ها  ( التراية والإيطالية والفرنسية)نبية اااغات الأاااااوالل

التونساي ينكتااب    ويتاأثر الشايا السنوساي   . لتانياات إلى العرينياة  م  ناال العلاوم وا  

الااي ياذعو فيا  إلى    " الاستطلاعات الباريسية"الطهطاوي ع  يناريس فيؤلف اتاب 

:  مواعاذة ) رجمة الكتب العلمية الفرنسية للاستفاذة منها   نهضة البلاذ التونسية 

88-88.) 

يااوم  ( 3818-3811)م و  اعغرب نجذ أه السلطاه عبذ الرحم  ين  اشاا 

ينإرسال البعثات الطلاينية إلى الااارة وينعض البلاذ الأورينية، وإنشا  مذرسة ارنذساة  

  سنااة، والاذعوة إلى إصالان مناااج     " مذرساة الألسا   "ينفاس الجذيذة، و أسيس 

التعليم   اامعة الاروي ، ويشرف ولي عهاذه الأماش سايذي محماذ علاب  رجماة       

اماا اضاطلع أحماذ    . 3881 لك التي اانت قاذ صاذرت عاام   موسوعة لالانذ   الف

. السوسي ينترجمة ينعض اتب ارسااب وارنذساة ما  اللغاة العرينياة إلى الفرنساية      

رارذ  "وإذا ااه ينعض الناّاذ يرف أه  لك الترجمات اانت (. 88-87:  التازي)

إرااصات أولية، ار بطت أساسا ينتلبية حااياات سارئاة، لا  ثال أياة اساتمرارية      

، فإه ذلك لا ينفاي أه الاااذة ورااال    (38:  علوش" )رراة الترجمة   الأنذلس

الإصلان آمنوا ينأه التعليم والترجمة اما م  وساائل ناال راار النهضاة الأورينياة إلى      

 . البلاذ العرينية
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وعلب الربم م  أه الجزائر اانت  ر   فترة سياسية مضطرينة ووضع اقتًاذي 

ل م  الاره التاسع عشر، ما حرمها م  الاقتباس م  العلوم متذاور خلال الثلث الأو

والتانيات الأورينية ينل أذف إلى ساوسها تحت السيطرة الفرنسية، فإنناا لا نعاذم أه   

الااي  ( 3888-3881)نجذ ينعض رواذ التاذيذ الإسلامي، مثل حمذاه خوااة  

  " ماذاذ الفتاان  إ" علم الفرنسية والإنجليزية إضافة إلى اللغة التراية، ونال اتااب  

:  اعرآة" اعااب ارنفي م  التراية إلى العرينية، وألف اتاينا يناللغة الفرنسية ينعنواه

 إلى "إتحاف اعنًاف  "، وذعا   اتاينة "لمحة  اروية وإحًائية ع  ذولة الجزائر

 (11: عااب ." ) واوب الأخا ينارضارة الأورينية"

  ارية والأهاليالترجمة وسيطة بين الإدارة الاستعم .031

، 3883، ثم ذخل ايشها  ونس عاام  3818استعمرت فرنسا الجزائر عام 

 . 3831وفرضت حمايتها علب اعغرب عام 

واانت الإذارة الفرنسية   ااه الأقطار جااة إلى اعترجما  ليكوناوا وساطا     

ورااا فإنهاا ااتمات ينااعترجم  ورفعات ما        . ين  السلطة الفرنسية وأاال الابلاذ  

اما اياأت رام   . نهم، فكانوا يحملوه ر با عسكرية   الجيش الفرنسي ينالجزائرشأ

 Auguste ااو شارينونو أوبسات    وألاف مساتعرب فرنساي   ااه الإذارة وسائل العمل، 

، Louis Machuel ألاف لاوي ماشاويل   ، اماا  3887عاام  " قاموس عريني فرنسي"

ينعذ ذخاول الجايش   أي  - 3881الاي اُلف ينإذارة التعليم العمومي    ونس عام 

إلى ااناب اتاب أخارف    " ذليل الترجماه"اتاب  -الفرنسي البلاذ ينأقل م  سنت  

حتب أمر  3831وما إه ذخل الجيش الفرنسي اعغرب عام .    عليم اللغة الفرنسية

لإيجاذ وساطا   ( "اعذرسة العليا للترجمة)اعايم الفرنسي العام الجنرال ليوسي ينإنشا  

 (11:  علوش." )عغارينةين  الفرنسي  وا
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   الترجمة طريقة لتعليم اللغة الأجنبية .041

 طورت سرائق  ذريس اللغاات الأانبياة ومارت بمراحال مختلفاة مناا الااره        

 :  ويمك  أه ناار انا أرينع سرائق رئيسة اي. التاسع عشر حتب الآه

ة سرياة الترجمة والنحو، التي اانت شائعة   الااره التاساع عشار وينذايا     -أ

 الاره العشري 

 الطرياة اعباشرة، التي اانت مستعملة   النًف الأول م  الاره العشري  -ب

 الطرياة السمعية النطاية التي اانت معروفة   أواسط الاره العشري  -ت

. الطرياة التواصلية التي استعملت منا الرينع الأخاش ما  الااره العشاري      -ث

 (18-18:  3888الااسمي، )

مت سرياة الترجمة والنحو    عليم اللغة الفرنسية   أقطار اعغرب وقذ است ذ

و تل ص ااه الطرياة . العريني   الاره التاسع عشر والرينع الأول م  الاره العشري 

   رجمة اعفرذات والنًو  والتراايب، وتحفايظ الطالاب الاواعاذ النحوياة للغاة      

جماة اعفارذات والنًاو  ما  اللغاة      وليس اعاًاوذ ينتر . الأانبية التي يراذ  علمها

الأانبية إلى اللغة الأم وينالعكس  ذريب الطلاب علب الترجمة، وإنما وسايلة لتعلايم   

 .اللغة الفرنسية والتمك  م  فهمها والتعبش اتاينيا ينها

فاذ ااه نشر الثاافة الفرنسية و عميم استعمال اللغة الفرنسية   سليعة أاذاف 

إه ذخاول الجايش الفرنساي إلى    : "اا يااول محماذ مواعاذة   ور. الاستعمار الفرنسي

لا يمثال حاذثا عساكريا وسياسايا      3883ماي  31 ونس وإقامة نرام ارماية   

فاط، ينل او أيضا منعرج مهم   اعياذاه الفكاري واللغاوي ماا ذام انتشاار لغاة ما         
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اياة أعاذت   وللوصاول إلى اااه الغاياة الغ   ... اللغات مر بطا أشذ الار باط يناوة أالاها 

حكومة ارماية منا السنوات الأولى لانتًاينها ينتاونس ينرناراا  عليمياا يهاذف إلى     

واعل أذاانهم " اعل أيننا  السكاه مهما اختلفت انسيا هم يتعلموه اللغة الفرنسية

ويعلق الناقاذ اعغريناي ساعيذ علاوش     (. 88:  مواعذة" ) تكيف والنرريات الفرنسية

مر ياتًر علب  ونس وحذاا ينل سباتها الجزائر ورق و  يك  الأ: "علب ااا يناول 

 (18:  علوش." )ينهما اعغرب

ولكاا  الإذارة الفرنسااية   ينلااذاه اعغاارب العرينااي واااذت أه إذخااال ذروس   

  منااج اعذارس واععااذ وذم برض  ( م  الفرنسية إلى العرينية وينالعكس)الترجمة 

ة الفرنساية ونشاراا   اااه البلاذاه،      علايم اللغا  : م  أبراضها،   آه واحذ، اما

وإعذاذ العناصر الضرورية م  اعترجم  لتكوه وسيطة ينينها وين  الأااالي   الإذارة  

واكاا أصبحت وهيفة مترام . والاضا  والجيش سوا    اعستوف اعرازي أو المحلي

عغارب  م  الوهائف الباارزة واراماة   ايااال إذارة ارماياة الفرنساية   ينلاذاه ا      

 (331 -331:  مواعذة. )العريني

 الترجمة وسيلة لتعريب التعليم والإدارة .041

وانتزعاات الجزائاار  3817حًاالت  ااونس واعغاارب علااب اسااتالارما عااام  

الات لص ما  لغاة     إلىو  ارال ا هت نية ااه الأقطاار  . 3871استالارا عام 

ه، وإحلال اللغة الوسنية محلها اعستعمر الاذيم التي اانت اللغة الرسمية راه البلذا

  التعليم والإذارة والاضا  وجميع مرافاق اريااة الااتماعياة والاقتًااذية، ليكاوه      

ويتطلب اااا الأمار إعاذاذ اعترجما      . الاستالال السياسي مذعما ينالاستالال الثاا 
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الااذري  علب  عرياب الإذارة ووثائاهاا، و كاوي  اع تًا  اعتمكان  ما   عرياب        

 .اللازمة يناللغة العرينية التعليم ومنااا ، و وفش اعًطلحات العلمية والتانية

أي ينعاذ عاام واحاذ فااط ما        - 3871واكاا نجاذ أه الجزائار  اارر سانة     

مخًًا  عًاا    "لإعاذاذ مترجما    " اعذرساة العلياا للترجماة   "استالاراا إنشا  

مية واعنرماات ولجااه التسايش    العلاقات الخاراية والإرشاذ الإذاري واعًا  العمو

 ( 88:  ين  عيسب." )واعااولات الًناعية والتاارية

 و   ونس حيث انتعشت ينعذ الاستالال آمال    عريب الإذارة والتعليم أُنشئ

الاي نصّ علب  3878لسنة  13بماتضب الأمر عذذ " معهذ ينورقيبة للغات ارية"

 ( 87: عبيذ" )والترجمة لتعليم اللغات والنال: "الغرض م  إنشائ  

وماا إه  سااتال اعغاارب حتااب  ساارع إلى إنشااا  معهااذ الذراسااات والأجاااث   

للتعريااب ثاام اعكتااب الااذائم لتنساايق التعريااب   الااوس  العرينااي ماا  أااال  ااوفش  

اعًطلحات العلمية والتانية وإاارا  الذاساات والبحاوث اللغوياة اللازماة لتعرياب       

 .الإذارة والتعليم

 ة أداة للتاال  ي  العم  الدوليالترجم .041

إه  كاثر اعنرمات الذولية والإقليمية امنرمة الأمم اعتحذة وواالا ها اعت ًًة 

و زاياذ مكا بهاا وفروعهاا       ومنرمة اعؤ ر الإسلامي واعنرمات العاملة   إسارااا، 

عواصاام اعغاارب العرينااي ومذناا  الكاابرف، و فاااقم أنشااطتها ماا  مااؤ رات ونااذوات 

. ااتماعات ومطبوعات، أذف إلى  عاهم اراااة إلى الترجماة التحريرياة والفورياة    و

. واكاا أصبحت مهنة اعترام الذولي مهنة مرجة تحرب ينإقبال النااينغ  يناللغاات  

وم  انا نجذ أه أحذ أحذث معااذ إعذاذ اعترجم    اعغرب العريني، واو مذرسة 
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-87يناذأت عملاها خالال العاام الذراساي       اعلك فهذ العليا للترجمة   سناة التي

،  ضع   سليعة أاذافها تخريج اعترجم  الااذري  علب العمل   اعنرمات 3888

وقذ  كا  عاذذ لا يناأس ينا  ما  خريجيهاا ما  الالتحااق فعالا          . الذولية والإقليمية

 (38-3:  ذليل اعذرسة. )يناعنرمات الذولية والإقليمية

 نمية الترجمةالعاام  المؤثرة ي  ت .311

لأه الترجمة ليست ررذ عملية نال لغوي، وإنما اي ضرورة حضارية وحراة 

ثاافية ونشاط علمي االك، اما ذارنا، فإه العوامال اعاؤثرة فيهاا إيجايناا وسالبا لا      

 اتًر علب العوامال اللساانية، وإنماا  تعاذااا إلى العوامال السياساية والااتماعياة        

 : ام ااه العوامل بما يليويمك   ل يص أ. والاقتًاذية

 الاضعية اللغاية ي  البلاد .0

 : ويشتمل ااا العامل علب شا  أساسي ، اما

  عميم استعمال اللغة الوسنية -أ

   عليم اللغات الأانبية -ب

 تافر العنالر البشرية المؤهلة .0

ويتطلب ذلك الإعذاذ التاني الجيذ للمترجما    معاااذ مت ًًاة    علايم     

 .ات الترجمة اني

 وجاد مؤسسات البنية التحتية للترجمة .3

 : واعاًوذ ينها نوعاه رئيساه م  اعؤسسات، اما

 اعؤسسات اللغوية واععامية واعًطلحية -أ
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 اعؤسسات الوسنية للترجمة  -ب

 التشريعات المشجعة على الترجمة .4

  : اوانب مختلفة م  عملية الترجمة أامها اتو تناول ااه التشريع

 التشريعات اعتعلاة ينتعميم استعمال اللغة العرينية و نميتها -أ

 التشريعات اعتعلاة جاوق اعترجم  واتحاذا هم -ب

 التشريعات اعتعلاة يننشر الترجمات و شايعها -ت

 البحاث العلمية ي  نظرية الترجمة والترجمة الآلية .4

 : وسنتناول ااه العوامل ينإيجاز فيما يلي

 عية اللغاية ي  المغرب العربيالاض .301

 تعميم استعمال اللغة العربية .300

لاذ فرض اعستعمر الفرنسي لغت  الوسنياة علاب ينلاذاه اعغارب العريناي، وعمام       

  التعليم والإذارة والاضا  والجيش والاطاعات :  استعمارا   مختلف مرافق ارياة

.  لاينها لأسفارا منا ولاذ هام  الاقتًاذية، ينل ونجح    شايع الأسر اعغرينية علب

اما أينعذ اللغة العرينية ينوصافها لغاة ميتاة لا  ًالح إلا   الًالاة   اعساااذ اماا        

وذااب إلى أينعاذ ما     . ُ ستعمل اللا ينية   ساوس العباذة   ينعض الكنائس الأورينية

أعلنت  8/1/3818ذلك عنذما أصذرت السلطات الفرنسية   الجزائر مرسوما يوم 

واااا رارذ مثال    (. 71:  ارلالاي )أه اللغة العرينية لغة أانبياة   الجزائار    في 

يساعذنا علب  ًور الًعوينات التي وااهتهاا أقطاار اعغارب العريناي   محاولا هاا      

 .لاستكمال  عريب التعليم والإذارة فيها ينعذ الاستالال
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لااك لا  ت -شااأنها شااأه أقطااار اعشاارق العرينااي   -ونراارا لأه ااااه الأقطااار 

للتغيش والتعذيل  ااسترا ياية  عريب وسنية ثاينتة، وإنما  ارس  عريبا هرفيا معرض

 . حسب السياسات اعتحولة، فإه عملية التعريب فيها قذ انتكست عذة مرات

واكاا يمك  الاول إه الوضعية اللغوية   اااه الأقطاار قاذ انتهات إلى ثنائياة      

أقطار اعغرب العريني  نص علاب أه اللغاة   عرينية فرنسية، علب الربم م  أه ذسا ش 

و  الوضع اللغاوي اراالي   اااه الأقطاار، لا      .1العرينية اي اللغة الرسمية للبلاذ

يمك  وصف اللغة الفرنسية ينأنها لغة أانبية وإنما اي لغة ثانية  ستعمل إلى اانب 

ففاي   .اتماعياة اللغة العرينية   رالات معروفة   ارياة الثاافية والاقتًااذية والا 

وأماا   التعلايم   . الإذارة مثلا نجذ الفرنسية  ستعمل   الإذارات الاقتًاذية والتانية

فااإه العرينيااة اااي لغااة التعلاايم   اعاارحلت  الاينتذائيااة والثانويااة واليااات العلااوم   

الإنسااانية،   حاا   سااتعمل الفرنسااية لغااة   التعلاايم الجااامعي العلمااي واعهااني  

ا  ونس التي قًرت التعرياب علاب اعارحلت  الاينتذائياة واعتوساطة      والتاني، ما عذ

 .وينعض الت ًًات الإنسانية   التعليم العالي

مذف صعوينة التعرياب   اااه الأقطاار يكفاي إلااا  نرارة علاب         وللوقوف علب

وقذ تحذّث ينالتفًيل ع  مثل . 2اععار  الًحفية التي  ذور حول التعريب يناستمرار
                                                        

ينص الذستور التونسي ارالي   فًل  الأول علاب أه العرينياة ااي لغاة الذولاة التونساية، ويانص الذساتور         . 1

اللغة " علب اه العرينية اي - 3871وذستور  3887شأن  شأه سايناي  ذستور  -( 3887)الجزائري ارالي 

 3871 سبات  منا سانة  تياالذسا ش ال( 3887)الي للبلاذ، اما ينص الذستور اعغريني ار" الوسنية والرسمية

 .علب رسمية اللغة العرينية
نضرب مثلا م  إحذف اععار  الًحفية التي  ذور يناستمرار حول التعريب منا استالال ااه الأقطار قبال ماا   . 2

للحكوماة مشاروع    فاذ أحال مؤخرا وزير الوهيفة العمومية   اعغرب علب الأمانة العامة. مااينيف علب أرينع  ع

مرسوم  ًبح بماتضاه الإذارة اعغرينية والجماعات المحلية واعؤسسات العمومية ملزمة يناستعمال اللغة العرينية، وإه 

و  اليوم التالي  اريبا  ًذف راا الأمر ماال المحرر . لة التأذيبيةأعذم الاستعمال يعتبر خطأ مهنيا  تر ب عن  اعس

ومذيراا السيذ عبذ الرحماه  (8/8/1883)اعغرينية ليوم "الاتحاذ الاشترااي" م  اريذة اعنشور   الًفحة الأولى

 وورذ في  ما يلي. اليوسفي، الوزير الأول اعغريني، واا ب اعاال او السيذ حس  نجمي، رئيس اتحاذ اُتّاب اعغرب 
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نية  لزم الإذارات اعغرينية يناستعمال يبذو الأخ محمذ خليفة، وزير الوهيفة العمومية متحمسا لفرض صيغة قانو: " 

يعلم ايذا أه اناا   ... والوزير. اللغة العرينية   رموع إذارات الذولة والجماعات المحلية واعؤسسات العمومية

لاالك  ااذم   .  منشورا سبق وأصذره الوزير الأول الأستاذ عبذ الرحم  اليوسفي   نفس اعوضوع يحتاج إلى  فعيال 

خطأ ( "أي العرينية)ع مرسوم إلى الأمانة العامة للحكومة يعتبر في  عذم استعمال اللغة الرسمية للذولة بمشرو... الوزير

انا  وضع ثاا   ...لكنني أ ًور أه الأمر ليس يننفس السهولة التي نتًوراا"... مهنيا خاضعا للمسا لة التأذيبية

ي تحذيذا  بلورت ضم  سشورة  اروية وثاافية وانا  حساسية معلومة   ارال اللغو. ولغوي معاذ   اعغرب

" عًرنتها"اما أه انا  مًاعب  طبيق لا ينبغي  االها جكم مكونات ونسيج الإذارة اعغرينية اما  ت . وإثنية

 (3:  نجمي..." )خلال اعرحلة الاستعمارية ومراحل  أسيس عهذ الاستالال

    وااي ارياذة   ( ليكونوميسات )  ارياذة   "التعرياب "ينعناواه  صذر  عليق ( 8/8/1883)و  اليوم نفس

 : مغرينية مفرنسة اا  في 

إه المة التعريب را رنة سيةة   آذاه اعغارينة وإنها ررذ شعار وسني ااه لا  مغازف عناذ الاساتالال ويناني      "

ناا  ماوهف ،   وإه ا ...علي   عليم متذاور وذينلومات ضعيفة، وإن  ررذ ذيمابواية لا يمكا  أه  غاالط أحاذا   

ابااارا وصااغارا، لا يشااتغلوه إلا ينالفرنسااية، لا لأنهاام يحبونهااا أو متمكنااوه منهااا، وإنمااا لأه تخًًااهم       

فاإذا فرضانا علايهم    . الإعلاميات و  قنوات اعياه لا يواذ، سوا  علب مستوف التكوي  أو التطبيق إلا ينالفرنساية 

ف اعاوهف  اعتااضا  للمر باات يناذوه أه ياوماوا يناأي       التعريب فإه أبلبيتهم ستًبح رمذة ومضافة إلى صافو 

 ." عمل، الأمر الاي سيضعف مرذوذية الخذمات وينالتالي سيضر يناعواسن 

حيفت  اعاااور  ، ااا  فيا    ( العلَم)، صذر ماال سويل   اريذة 38/8/1883و  يوم   اتب  نايب المحام  يرذّ علب الً

: 

استعمال اللغة العرينية ما او إلا  طبيق قانوني عاتضيات الذستور اعغريناي الااي    نرف أه مشروع اعرسوم ينإلزامية"

وربم مرور أاثر م  أرينع  سنة علب صذور أول قاانوه يانص علاب رسمياة اللغاة       ...يعتبر أعلب قانوه   البلاذ

اخلياا وماع ينعضاها وماع     العرينية، فإه الإذارة اعغرينية واعؤسسات العمومية التاينعة را هلت ولا زالت  تعامال ذ 

( رؤسا  الوزارات)اعواسن  ينالفرنسية بش آينهة ينالذستور ولا يناعنشورات العذيذة اعتوالية الًاذرة م  الوزرا  الأول  

ع   38/1/3877ذر   االً 3التي تحثها علب استعمال اللغة العرينية وم  ينينها، علب وا  اعثال اعنشور رقم 

الًاذر ع  الوزير  37/1/3881اعؤرخ    78كلف ينالتنمية إذريس المحمذي، واعنشور رقم نائب الوزير الأول اع

ع  الوزير الأول أحمذ عًماه، واعنشور  1/38/3881الًاذر    311الأول محمذ اريم العمراني، واعنشور رقم 

ما    نفع حتب الآه ا. الًاذر ع  الوزير الأول عبذ الرحم  اليوسفي 33/31/3888اعؤرخ    88/18رقم 

ني وحضاري وقومي   سعشرات م  الأجاث واعاالات والنذا ات التي  ذعو إلى استعمال اللغة العرينية، اتراث و

. إه رسمية اللغة، أية لغة، مسألة قانونية ولا علاقة را ينارساسيات ...جميع رالات ارياة بما فيها الإذارة

، عبر استفتا ، إحذف لغا ها الوسنية الأاثر رقيا و اذما، والأاثر معرفة وانتشارا ين  وبالبا ما تختار الذولة أو الأمة

 (7:  ين  عمرو..." )مواسنيها م  أال  رسيمها وينالتالي استعمارا رسميا للتواصل ذاخليا وذوليا

ماع  "ور ، اتب مذير اريذة العلم الأساتاذ عباذ الكاريم بالاب،   عماوذه الياوم اعشاه       18/8/1883و  يوم 

فإلغا  العرينية م  الإذارة مخالفة ذستورية وقانونياة يعاقاب   : " ماالا حول اعوضوع ختم  ينالفارة التالية" الشعب

ولالك أصبحت اركومة ملزمة ينأه  طبق الذستور الاي فرض وسنية اللغة العرينية منا نحو أرينعة . عليها الاانوه
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العاالي لغاويّ    التي تحاول ذوه التعرياب الناااز   الإذارة والتعلايم    ااه الًعوينات 

 (178-118: ينلعيذ. )ازائريّ

ويتسا ل اعر  ما إذا ااه عذم استكمال  عريب التعلايم، وخاصاة التعلايم الجاامعي     

او نتياة قًور   اعنهاية وانتكاس   العملية التعريبية، أم أن  خيار  العلمي والتاني،

ويرف عبذ اللطيف عبيذ أه الثنائية اللغوية،    ونس مثلا، . أو بش معل  سياسي معل 

اي خيار وسني قذيم حتب قبال ارماياة الفرنساية، واذفا  اسات ذام اللغاة الأانبياة        

فعنذما أنشأ اعشش أحمذ يناشا يناي مذرسة يناارذو  . وسيلة لاستيعاب علوم الغرب و انيا  

الأانبياة    اذريس العلاوم العًارية    لاك      اساتعملت اللغاات    3888اررينية عام 

 3881اعذرسة، وعنذما أنشأ الوزير اعًلح خاش الاذي  يناشاا اعذرساة الًااذقية عاام       

 (81-81: عبيذ) اعل اللغة الفرنسية لغة لتذريس العلوم العًرية    لك اعذرسة 

أو قًورا    وسوا  أاانت الثنائية اللغوية   أقطار اعغرب العريني اختيارا مسباا

اسااترا ياية التعريااب، فااإه ااااه الوضااعية اللغويااة، إضااافة إلى عرقلتهااا للتنميااة  

الااتماعية الاقتًاذية   ااه الأقطار،  لحق الضرر الب  ينالترجمة ذا ها، لأه اعاذة 

اعترجمة سلعة ثاافية تخضع ا اباية السلع ا لاانوه العرض والطلب، فاإذا  ضاا ل     

 .  اعستعمل م  قرا ة اعاذة ينلغتها الأصلية، فإن  لا ضرورة لإنتااهاالطلب عليها لتمك

وم  الضروري أه نضيف انا أه  عميم استعمال اللغة العرينية لا يعني  عريب الإذارة 

والتعليم فحسب وإنما يعني االك محو الأمية جيث  ستطيع نسبة عالية م  أيننا  البلاذ 

اه النسبة ازذاذ الإقبال علب قرا ة الكتب موضوعة اانت الارا ة والكتاينة، فكلما ازذاذت ا

                                                                                                                                  

" يفاتي "فليس م  حق فرذ يجهل العرينياة أه  . ينالتنكر للعرينية "رزق "عاوذ، ولا  عبأ ينأي فرنكفوني يذافع ع  

 (3:  بلاب." )ينعذم استعمارا أو يواّ  اركومة إلى عذم  نفيا اعشروع الاي ين  يذيها لتعريب الإذارة
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و ذلنا الإحًائيات الترينوية أه نسبة الأمية عالية   أقطاار اعغارب العريناي    . أو مترجمة

 %.18و زذاذ ااه النسبة لذف النسا  والكبار فتبلغ حوالي % 88جيث  نااز الا 

 تعليم اللغات الأجنبية  .300

ها اللغوي إ اااه اعتراام اللغاة اعتراام منهاا واللغاة        تطلب الترجمة   اانب

اعترام إليها معا، اما  تطلب   اانبها اععار   ضالّع اعتراام   تخًاص اعااذة      

ولا ينذ للترجماه أه يكوه ينيان    نفس : " اعترجمة، أو اما قال أينو عثماه الجاحظ

لام النااس يناللغاة اعناولاة     الترجمة   وزه علم    نفس اععرفة وينبغي أه يكاوه أع 

 (8763الجاحظ ) ."واعناول إليها حتب يكوه فيهما سوا  وباية

واكاا فإه  عليم اللغات الأانبية   النرام الترينوي إراا  ينرهور عاذذ مما    

يتانوه ااه اللغات الأانبية إلى اانب لغتهم الوسنية ما يسااعذام علاب الاضاطلاع    

 فتح نافاة رم  طل علب حضارات النااسا  ينتلاك   ينالترجمة   اعستابل، إضافة إلى

ونرم  " ال لساه ينإنساه: "وااا معنب متذاول   الثاافة العرينية حتب قيل . اللغات

 : ينعضهم فاال

 يناااذر لغااات اعاار  يكثاار نفعاااا  

 اافباذر إلى حفظ اللغات مسارع

 و لااك لاا  عنااذ الشااذائذ أعااواهُ 

 ياة إنساهاكل لساه   ارااف

 : روقال آخ

 اذابااا  عا  إنااذات ماباروّف ع  رار اللغباوإذا اعترام حاز أس

وإذا نررنا إلى الخريطة اللغوية   النرام الترينوي   أقطار اعغرب العريني، نجذ 

اعاارحلت  الاينتذائيااة )أنا  يناسااتثنا  اللغااة الفرنسااية الااتي ُ اذرس   التعلاايم العااام   
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ية التي ُ ذرّس   التعليم الثانوي محذوذ اماا أه  ، فإه عذذ اللغات الأانب(والثانوية

الفرنساية  )و نفرذ  ونس    عليم لغات  أانبيات    . الساعات اع ًًة را محذوذة

أي الساانوات الااثلاث أو )و  اعرحلااة الثانويااة .   اعرحلااة الإعذاذيااة( والإناليزيااة

واعغرب إلى  علم لغة أخارف  يُواَّ  التلميا    ونس ( الأرينع الأخشة م  التعليم العام

. الإنكليزياة، الإسابانية، الأعانياة، الإيطالياة    :  وتاراا ما  ينا  اللغاات التالياة    

ويتحكم   الاختيار عوامل متعذذة منها، مثلا، تخًص الطالاب، فطالاب الشاعبة    

العلمية يميلوه إلى اختيار اللغة الإنجليزية، ومنها  اوفر اعذرسا  اع تًا  ينهااه     

ت   مذرسة الطالب، ومنها اعنطاة التي ينتمي إليها، فطالاب ااال اعغارب    اللغا

مثلا يفضلوه اللغة الإسبانية لانتشاراا انا  لأسباب  اروية، ومنها واوذ أقاارب  

أما   الجزائر فإه جميع الطلاب . للطالب اااروا إلى أحذ الأقطار الأورينية، واكاا

 . الفرنسية وينعضهم الاليل يُتان ل  إضافة الإنجليزية   اعرحلة الثانوية يذرسوه اللغة

معهاذ ينورقيباة   " 3878و  التعليم العالي، نجذ أه  ونس قذ أحاذثت عاام   

. لتعليم اللغات الأانبية للتونسي  و عليم العرينية لغش النااسا  ينهاا  " للغات ارية

لادذاب   3نس اامعة  و)أصبح ااا اععهذ  اينعا للاامعة التونسية  3887و  عام 

. تعليم   النال والترجمةالوأضيفت إلي  مهمة  نريم ( والعلوم الإنسانية والااتماعية

وُ ااذرس   ااااا اععهااذ اللغااات الفرنسااية، والإنجليزيااة، والأعانيااة، والإساابانية،  

. ويمانح شاهاذات فيهاا   . والإيطالياة، والروساية، والياينانياة، والًاينية، والتراياة     

( سوساة )فاإه الياات الآذاب   اامعاة صافاقس واامعاة الوساط       وإضافة إلى ذلك 

واامعااة الاااشواه،  شااتمل علااب أقسااام لذراسااة الإنجليزيااة والفرنسااية والأعانيااة  

 .والإسبانية والإيطالية، و نحاه الإاازة، والأستاذية، والذاتوراه   ااه اللغات
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التعليم اعكثاف   مراز 3883أما   الجزائر فاذ  أسس   اامعة الجزائر عام 

الإاازة ينل  اوم ينهاه  واالك   اامعات أخرف، ولك  ااه اعرااز لا  نح للغات،

ة عا مساه، واامااا عة  لااااا اعهمة معااذ اللغات الأانبية اعواوذة   اال ما  اام  

 يزي وزو، واامعة عنايناة، واامعاة فرحاات عبااس   ساطيف، واامعاة العلاوم        

و ذرّس   ااه . نيةامعة قسطنطينة، واامعة واراه السوالتكنولوايا   واراه، واا

. اععااذ اللغات الفرنسية، والإنجليزية، والإسبانية، والإيطالية،والروسية، والأعانية

 .ويستطيع الطالب ارًول علب الإاازة الجامعية   إحذف ااه اللغات

الياات  أما اعغرب فلا  شتمل اامعا   علاب معاااذ للغاات الأانبياة، ولكا       

الآذاب والعلوم الإنسانية   ينعض ااه الجامعات  شتمل علب أقسام لتذريس اللغات 

اماا   .الفرنسية والإنجليزية والإسبانية والأعانية والإيطالية، و نح شهاذة الليساانس 

ُ عطب ينعض الذروس الاختيارية   لغات أخرف ما  باش أه يحًال الطالاب علاب      

لغااات ااي الفارسااية والعبريااة والأرذيااة والترايااة  شاهاذة الليسااانس فيهااا وااااه ال 

 . والياينانية والروسية

وخلاصة الاول إه  ذريس اللغات الأانبية محذوذ   النرام الترينوي   اعغرب 

العريني، وياتًر علب عذذ قليل م  اللغات الأورينية، ويغفل لغاات آسايا وأفرياياا،    

الاتي  باذأ ذراساتها ما  اعرحلاة      ولا  ذرس لغة ينعمق وإحاساة إلا اللغاة الفرنساية    

وراا . الاينتذائية، جيث لا نتوقع واوذ مترجم  م  لغات بش الفرنسية إلا ناذرا

 .نجذ أه معرم الكتب اععرّينة   اعغرب العريني مناولة م  الفرنسية

 تافر العنالر البشرية المؤهلة .301
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 ة سويلاة، يمارساها  ينًورة عامة، ينايت الترجمة   أقطار اعغرب العريني، عاذ 

. خاصاا   الترجماة و انيا هاا    امثافوه أ انوا لغات أانبية ولكنهم   يتلااوا إعاذاذ  

 : وسنعرض انا ثلاث  ارب مختلفة ذات أاذاف متباينة نوعات ما

 المدرسة العليا للترجمة ي  الجزائر  .300

ما   أي ينعذ عام واحاذ  ) 3871اانت الغاية م  قرار إنشا  ااه اعذرسة عام 

اي إعذاذ اعترجم  الاي  سيعملوه   مختلاف مرافاق الذولاة الإذارياة     ( الاستالال

علب  فاذ نص مرسوم إنشا  ااه اعذرسة. والترينوية للمساعذة علب  عريب  لك اعرافق

 : أاذافها علب الوا  التالي

 كوي  ايةة مترجم  معرين  م  ذوي الأالية العليا م  حيث علام اللغاة    .3

  علب ثاافة عامة متينة، ومخًً  عًاا  العلاقاات الخاراياة والإرشااذ     متوفري

 .الإذاري واعًا  العمومية واعنرمات ولجاه التسيش واعااولات الًناعية والتاارية

 كوي  ايةة مترجم  اختًاصي  م  ذوي الأالية العليا م  حيث اللغاة   .1

تًاصااات العلميااة الرئيسااية،  حااائزي  علااب ذرايااة ماا  اعسااتوف العااالي   الاخ  

ومخًً  للمًا  الفنية ومًا  الإرشاذ أو التباذل واعنرمات الًاناعية العلمياة   

 .ومرااز الأجاث واع تبرات واعذارس الاختًاصية

الأولى، أالياة الذراساات العلياا    : وراا اانت اااه اعذرساة  انح شاهاذ       

واانات مؤسساة   . للترجمااه اعت ًاص   للترجماه، والثانية أالية الذراساات العلياا  

، أُرات ااه اعذرسة بمعهذ اللغات الأانبية 3888 عليمية شب  مستالة و  عام 

  اامعة الجزائر، وأصبحت ذائرة م  ذوائار اااا اععهاذ، وأخاات  انح شاهاذة       

 (.88-88:  ين  عيسب)ليسانس اامعية   الترجمة 



 الترجمة في تجربة المغرب العربي

 
40 

 الحية قسم الترجمة ي  معهد بارقيبة للغات .300

الاي )قسمٌ لتكوي  اعترجم    معهذ ينورقيبة للغات ارية  3887أُنشئ عام 

أصبح اسم  الآه اععهذ العالي للغات واو  اينع حاليا لجامعة الآذاب والفنوه والعلوم 

والذافع لإنشاا  اااا الاسام ااو اررااة الاقتًااذية اعتنامياة          (. الإنسانية ينتونس

عشري  التي اانت  ستذعي التعامل مع اعؤسسات الاقتًاذية السبعينات م  الاره ال

واانت مذة الذراسة   ااا الاسم، للحاصال   . واعالية الأانبية   الخارج والذاخل

علب شهاذة اعذرسة الثانوية، أرينع سانوات، يناال الطالاب ينعاذاا علاب الأساتاذية       

 ااا الاسم سنت  ينعذ ، أصبحت الذراسة  3881ومنا عام  .  الترجمة( الإاازة)

مباراة ذخول يتاذم إليها الطلاب النااحوه   اعرحلاة الجامعياة الأولى   مختلاف    

(. وااااه اعرحلااة  تكااوه ماا  الساانت  الأولى والثانيااة   الجامعااة  )الاختًاصااات 

و ستعمل   تخًص الترجمة اللغاات العرينياة والفرنساية والإنجليزياة، علماا يناأه       

وإضاافة إلى  . الرئيسية ثم وتار الطالاب اللغات  الثانياة والثالثاة     العرينية اي اللغة

الذروس اللغوياة و انياات الترجماة العاماة، ياذرس الطالاب الترجماة الاقتًااذية         

وقذ تخرج   ااا الاسم منا إنشائ  . ، والترجمة العلمية والتانية(الاانونية)والعذلية 

يس اللغاات   اعاذارس الثانوياة،    أاثر م  ألف راز، ولك  أبلبهم يعمال    اذر  

ينسبب الثنائية اللغوية الساائذة    اونس وعاذم حاااة اعؤسساات اركومياة الاتي        

 (88-87:  ، وعبيذ83-18: ين  حميذة ) ست ذم الفرنسية إلى مترجم  

 مدرسة الملك فهد العليا للترجمة ي  طنجة .303

تي أنشاأ ها الإذارة الفرنساية   لا علاقة راه اعذرسة يناعذرسة العليا للترجمة الا 

. لغايات مختلفة والتي انتهت مهمتها ينانتها  ارماية الفرنسية 3831ينالريناط عام 



 العدد السابع–مجلة اللغة العربية 

 

40 

ولك  اختيار سناة مارات للمذرسة الجذيذة يحمل ذلالة خاصة إذ إن  ياااّر بمذرساة   

 .الترجمة التي أنشأاا السلطاه ارس  الأول   سناة أواخر الاره التاسع عشر

 3881اارر إحاذاث مذرسااة اعلاك فهاذ العليااا للترجماة ينطنااة عااام       لااذ   

ينوصافها مذرساة  اينعاة لجامعاة      3888-3887وافتتحت خلال السنة الذراسية 

بجامعاة عباذ اعالاك الساعذي        3888محمذ الخامس ينالريناط، ثم أُراات عاام   

 .  طواه

راصلوه علب الطلاب ا -ينعذ الناان   مباراة ذخول  -ويُابل   ااه اعذرسة 

شهاذة اعرحلة الجامعية ينت ًص لغاات أو اراصالوه علاب الإااازة الجامعياة        

 :  و توفر اعذرسة علب ثلاث  شكيلات لغوية. الآذاب أو العلوم أو الاقتًاذ أو اراوق

 (ج)إنجليزية ( ب)فرنسية ( أ)عرينية  -

 (ج)فرنسية ( ب)إنجليزية ( أ)عرينية  -

 (ج)فرنسية ( ب)إسبانية ( أ)عرينية  -

ومذة الذراسة ثلاث سنوات راملي شهاذة اعرحلة الجامعية الأولى، أو سنت  

ويحًل الطالب عناذ الت ارج ما  اعذرساة علاب ذينلاوم       . راملي الإاازة الجامعية

ويشتمل البرنامج الذراسي علب ذروس   الاانوه والاقتًاذ والاانوه . مترام تحريري

لذولياة واعنرماات الذولياة، إضاافة إلى الاذروس اللغوياة       الذولي العاام والعلاقاات ا  

و عتزم اعذرسة فتح سلك عال مذة الذراسة في  سنتاه وينترم في  . و انيات الترجمة

خريجو اعذرسة الراببوه ينعذ ااتيااز مبااراة ذخاول للحًاول علاب ذينلاوم عاال          

 (.ذرسة التعريفيةنشرة اع.)الترجمة الفورية أو ذينلوم عال   الترجمة التحريرية
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وينًرف النرر ع  الأاذاف اعسطرة   قارار إنشاا  اااه اعذرساة، فاإه نرارة       

فاحًة علب ينرنارها الذراسي والجهات التي است ذمت خريجيها،  ذلنا علب أه 

ااه اعذرسة  عذ اعترجم  للعمل   اعنرمات الذولية والإقليمية، ومكا ب الترجماة  

ا  واعؤسسات ذات الطاينع الذينلوماسي، والبنو  وبشااا ما    اعهنية، وواالات الأنب

مترجماا خالال    381و كنت ااه اعذرسة ما  تخاريج   . مؤسسات الاطاع الخا 

 .(3887إلى عام  3887أي م  عام )السنوات العشر الأولى م  عملها 

 مؤسسات البنية التحتية للترجمة .331

. عتمااذ علاب قذرا ا  الاا ياة فااط     اعترام االبنا ، لا يستطيع إنجاز عمل  ينالا

واما يحتاج البنا  إلى ما  نتا  معامل ارذاذة والنااارة والزاااج وبشااا لإماذاذه     

ينأذوات عمل  ويناعواسش والأينواب والشباينيك وما إلى ذلك، فإه اعترام يعتمذ   عمل  

 ويمكاا   ساامية ااااه. علااب مااا  نتااا  اعؤسسااات اللغويااة واععاميااة واعًااطلحية 

 : وأام ااه اعؤسسات ما يلي. اعؤسسات بمؤسسات البنية التحتية للترجمة

 المؤسسات اللغاية والمعجمية والمصطلحية .330

يُعااذّ اععااام ينأنواعاا  اع تلفااة، الأحاااذي اللغااة والثنائيااة اللغااة، اللغااوي     

فهو أذا   الرئيساة  . واعت ًص، الورقي والإلكتروني، وسيلة لا بنب عنها للمترام

والماا  اوفرت اععااام و عاذذت أصانافها، وااذ اعتراام ضاالت  فيهاا،          .   عمل 

ويحتااج اعتراام ينًاورة خاصاة إلى اعًاطلحات العلمياة       . و يسرت عملية الترجمة

واعًاطلحات  وااذ   . والتانية   عمل  خًوصا إذا ااه يترام   مياذاه مت ًاص  
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: 3881والاااسمي،   38 -37:  الًاوري )عاذة   معاام ورقياة أو إلكترونياة   

13-87) 

و اوم ينإنتاج اععاام اعؤسساتُ اللغوية واععامية واعًطلحية، مثال المجاامع   

. اللغوية والعلمية، ومرااز الذراسات اععامية واعًاطلحية، وذور النشار اعت ًًاة   

و اوم ااه اعؤسساات عااذة ينتًانيف اععااام، وإصاذار الاذوريات اللغوياة، وعااذ         

 . اا ات العلمية حول قضايا اللغة واععام واعًطلحالنذوات والل

. ونلاحظ   اعغرب العريني وفرةت   ااا النوع م  اعؤسسات واوذة   إنتااهاا 

ويمك   فسش ذلك ينرببة أقطار اعغرب العريناي   اساتعاذة اويتهاا اللغوياة ينعاذ أه      

الشامل وما يحتاا   سمسها الاستعمار الفرنسي، ومحاولا ها اعتعذذة لإنجاز التعريب

وفيما يلي عرض مواز سريع لأام اااه اعؤسساات     . 81 م  مًطلحات ومعاام

 : اعغرب العريني

 تانس -أ

اعؤسسااة الوسنيااة للترجمااة والتحايااق  "  3881أنشااأت وزارة الثاافااة عااام 

" التي اانت  شتمل علب خمسة أقسام أوراا وأامهاا   " والذراسات ا ينيت اركمة  

أصبح  3881و  عام ". ني للترجمة الأذينية والعلمية ووضع اعًطلحاتاععهذ الوس

وقذ نص الاانوه ". المجمع التونسي للعلوم والآذاب والفنوه ا ينيت اركمة "  اسمها

 أليف اععااام واعوساوعات   " علب أه مهام ااا المجمع  3881لسنة  337عذذ 

 (81وحميذة  81:عبيذ." ) و رجمة اعؤلفات

 ر الجزائ -ب
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و  الجزائر اضطرت الذولة إلى إنشا  عذذ م  اعؤسسات اللغوية لإحياا  اللغاة   

 :  وم  ااه اعؤسسات ما يلي. العرينية وإعاذة استعمارا   مرافق ارياة العامة

الااي أنشاأ   وزارة التعلايم العاالي     " اعراز الوسني للترجمة واعًاطلحات " -

إنتااج قاواميس   "م  أسيس  أه م  مهام  ، واا    نرا3888والبحث العلمي عام 

 رجمة الكتب الوايزة اعنسوخة والاذروس  "و" ومعاام مناسبة للفروع والاختًاصات

 (88ين  عيسب ..." ) اعاررة   البرامج الجامعية إلى اللغة العرينية

  اامعة الجزائر الاي  ولى إذار ا  ماذة سويلاة    " مراز  رقية اللغة العرينية" -

، واو "الاخشة اللغوية"روف عبذ الرحم  اراج صا  والاي  بنب مشروع اللغوي اعع

عرينية اللألفاه لوإنشا  معام آلي , مشروع يرمي أساسا إلى يننا  قاعذة للمعطيات النًية

-11:  اراج صا . )اعستعملة، ومعام آلي للمًطلحات التانية اعستعملة ينالفعل

11) 

المجلاس الأعلاب للغاة    " 3888رية عاام  وأنشأت رئاسة الجمهورية الجزائ -

للتنسيق ين  اريةات اعشارفة علاب عملياة  عمايم اساتعمال اللغاة العرينياة        " العرينية

وياوم ااا المجلس يننشاط أاااذيمي مكثّاف،   (. 118:  ااشة" )و رقيتها و طويراا

، وياايم مواسام ثاافياة  لفاب فيهاا      "اللغة العرينياة "فهو يًذر رلة فًلية عنوانها 

أعماال اعوسام   "ضرات وذراساات ثام يًاذراا   اتااب سانوي يحمال عناواه        محا

، وينشار اععااام الاتي  سااعذ الإذارات     1، اما يعاذ نذوات وسنية وعروينية"الثاا 

                                                        

" حاول   3888م  النذوات الوسنياة الاتي عااذاا المجلاس ناذوة   مذيناة عنايناة صايف         . 1

أينرياال  38و8ذوة أخاارف عاااذاا   الجزائاار العاصاامة يااومي  ، وناا"إشااكالية اعًااطلح الإذاري

وأصذر أعمارا   اتاب يحمل العناواه نفسا    العاام    " إ ااه العرينية   التعليم" حول 1888
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و ولى رئاساة اااا المجلاس مناا     . ، إضافة إلى  نفيا اعهام اعنوسة ين 1علب التعريب

عاروف الذاتورعباذ اعلاك    ، الأذياب اللغاوي اع  1883 أسيس  حتب منتًاف عاام   

 . مر اض، ثم أعاب  اللغوي الذاتور محمذ العريني ولذ خليفة

ااا إضافة إلى رمع اللغة العرينية   الجزائر، الاي يتولى رئاست  الأستاذ عبذ 

 1888الرحم  اراج صا  منا سنة 

 المغرب -ج

ذراساات  معهاذ ال " أنشأت اعملكة اعغرينية  3878اانوه الثاني /   يناير  -

والأجاث للتعريب للمساعذة    عريب الإذارة والتعليم   البلاذ، أو اما ورذ   نرام 

خذمة اللغة العرينية وتحذيث أذوا ها يناعتباراا عنًرا أساسيا   تحذيذ : "  أسيس 

ويشاتمل اععهاذ علاب    " الش ًية الوسنية واروية الثاافية عغرب ما ينعاذ الاساتالال  

التي  ضم عشرات الآلاف م  اعًطلحات يناللغات " متعذذة اللغاتقاعذة اععطيات "

ويًذر اععهذ ذورية  .العرينية والإنجليزية والفرنسية، أُصذر قسم منها   معاام ورقية

، اما يجري عذذا م  الأجاث اللسانية واععامية واعًطلحية، "أجاث لسانية " 

ريات اللساانية واععامياة واعًاطلحية    ويعاذ النذوات واللاا ات العلمية لتطوير النر

 .ويتولى إذارة اععهذ حاليا اللغوي اععروف عبذ الااذر الفاسي الفهري. و طبياا ها

                                                                                                                                  

ناوفمبر   8-7وم  نذوا   العروينية النذوة الاتي عااذاا   الجزائار العاصامة   اعاذة ما        . نفس 

 .العنواه   السنة ذا ها وأصذر أعمارا   اتاب يحمل نفس 1888
 -فرنساي  / عريناي   -معاام اعًاطلحات الإذارياة    : "  م  اععاام التي أصاذراا المجلاس  . 1

  .(1888المجلس الأعلب للغة العرينية، :  الجزائر) عريني/فرنسي
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، أنشأ اعغاربُ اعكتابَ الاذائم لتنسايق التعرياب   الاوس        3873و  عام  -

العريني لياوم ينتنسيق اهوذ الذول العرينية   رال  عرياب اعًاطلحات ارذيثاة،    

و  عااام . يسااتفيذ اعغاارب منهااا   اسااتعمال اللغااة العرينيااة   ارياااة العامااة اااي

وعناذما  أسسات   . ، أُرق اعكتب ينالأماناة العاماة لجامعاة الاذول العرينياة     3878

، 3881  إسار اامعة الذول العرينياة عاام    اعنرمة العرينية للترينية والثاافة والعلوم

 (7: ذليل اعكتب." )كتب  نسيق التعريبم" أُرق اعكتب يناعنرمة وأصبح اسم  

وإذا ااه ارذف الأساس للمكتب او  نسيق الجهوذ التي ُ بال   أقطار الوس  

العريني لاستعمال اللغة العرينية   التذريس بجميع مراحل التعليم وأنواع    اريااة  

تانية العامة، فإه اعكتب يحاق ااا ارذف ع  سريق  وحيذ اعًطلحات العلمية وال

 : اعنهاية التالية   الوس  العريني ينا باع

اختيار موضوعات اععاام اعت ًًة التي  ناهر اعواذ الذراسية   مراحال   .3

 .التعليم اع تلفة

 كلياف خاابرا  ينوضااع مشااروع اععااام اعطلااوب الاااي يضاام اعًااطلحات   .1

لاذ العرينياة ماع اقاتران    الإنجليزية ومراذفا ها الفرنسية ثم مااينلا ها اع تلفاة   الاب  

 اعااينل اعوحذ

مرااعة مشروع اععام م  قبل مختً  أو نذوة مت ًًة  ضام خابرا       .1

 .ميذاه اععام ومًطلحي  ولغوي 

 .عرض مشروع اععام علب أحذ مؤ رات التعريب لذراست  و عذيل  وإقراره .8

 .ت ذلك العلمإصذار اعكتب لالك اععام ينوصف  معاما موحذا عًطلحا .1



 العدد السابع–مجلة اللغة العربية 

 

44 

ويشار    مؤ رات التعريب ممثلوه ع  حكومات الذول العرينياة، والمجاامع   

اللغوية والعلمية العرينية واتحاذاا، واعنرماات اععنياة يناعوضاوعات اععروضاة علاب      

 .اعؤ ر، وعذذ م  اللغوي  واعًطلحي 

نوات اعبينة وقذ عاذ اعكتب حتب الآه  سعة مؤ رات للتعريب   الأماا  والس

 :   أذناه

؛ الثالث، سراينلس الغارب   3881؛ الثاني، الجزائر  3873الأول، الريناط 

؛ الساذس، الرينااط   3881؛ الخامس، عَمّاه،  3883، الراينع، سناة 3888

 .3888؛ الثام  والتاسع، مرااش 3888، الساينع، الخرسوم 3888

وقاذ  . اعوضاوعات  ونتج عا  اعاؤ رات  وحياذ آلاف اعًاطلحات   مختلاف     

نشر ها اعنرمة العرينية للترينية والثاافاة والعلاوم، ومكتاب  نسايق التعرياب،   ماا       

و تنااول اااه   ". اععام اعوحذ عًاطلحات اااا   " ينااز أرينع  معاما تحمل عنواه 

الجغرافيااة والفلااك، التاااريا، الفلساافة  : اععاااام مًااطلحات اعوضااوعات التاليااة 

الًاحة واسام الإنسااه، الرياضايات البحتاة والتطبياياة،       واعنطق، علام الانفس،   

، الجيولواياا، اراسابات   طالكهرينا ، انذساة البناا ، التااارة والمحاسابة، الانف     

الإلكترونية، الفيزيا  العامة والنووية، الترينية، الااتماع والانثروينولوايا، الكيميا ، 

، الآثااار، الاااانوه، الزراعااة، الإحًااا ، السااكك ارذيذيااة، الاقتًاااذ، اعوسااياب

السااياحة، الاازلازل، الطاقااات اعتاااذذة، البيةااة، التانيااات الترينويااة، الفنااوه      

التشكيلية، الإعلام، الاستشعار عا  ينعاذ، الأرصااذ الجوياة، علاوم البحاار، علاوم        

 (38:  ذليل اعكتب. )اعياه، اععلوما ية، ارنذسة اعيكانيكية
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موقاع علاب شابكة اععلوماات الذولياة      ويتوفر اعكتب علب يننك مًطلحات ل  

، ويسااتطيع اعترااام وبااشه أه  www.arabization.org.ma:  وعنواناا ( الإنترناات)

يحًل من  علب اعااينلات العرينية اعوحذة للمًاطلحات الإنكليزياة والفرنساية، إلى    

" اللسااه العريناي  "اانب ينبليوبرافية مفًلة للأعاذاذ الخمسا  ما  رلاة اعكتاب      

 .ويات ااه المجلة اينتذا  م  العذذ الساينع والأرينع واالك محت

وما يهمنا انا او مذف  ايذ اعترجم    اعغرب العريني وبشه م  أراا  الوس  

فااذ لاحرناا   ذراساة    . العريني يناعًطلحات اعوحذة لذف قياامهم يناأذا  وااباا هم   

حات العرينية اعوحاذة  ميذانية ستنشر لاحاا أه قلة قليلة م  اعترجم   لتزم يناعًطل

 .أو  لتزم ينأنساق مًطلحية ثاينتة   اعواذ التي  ترجمها

وم  ناحية أخرف فإه اععاام اعوحذة التي أنتاها اعكتب  فنذ اراج الاائلة 

ينعذم  وفر اللغة العرينية علب اعًطلحات العلمياة والتانياة اللازماة لتعرياب العلاوم      

 .وارنذسة والطب   التعليم العالي

 المؤسسات الاطنية للترجمة .330

نعني يناعؤسساة الوسنياة للترجماة  لاك اعؤسساة الاتي  رعاااا الذولاة والاتي          

 ت ًص    عريب الكتب و غريبهاا وفاق خطاة مذروساة و تاوفر علاب اعترجما         

وينًاورة عاماة يمكا  الااول علاب أه أقطاار اعغارب        . اعتفرب  واعتعاون  لتنفيااا

ولكا  مؤسساات ثاافياة عذياذة  ضاع      . مؤسسات وسنياة للترجماة  العريني لا  تلك 

  .الترجمة والتأليف از ا م  أاذافها أو مهامها

ولاذ أعلمني الأخ ينذري عثماه عضو المجلس الأعلب للغة العرينية   الجزائر   

حذيث اا في مع  أثنا  إعذاذ ااه الورقة، أه المجلاس يعكاف حالياا علاب إنشاا       
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اما أه فكرة  أسيس مثل ااه اعنرمة   اعغرب قذ سرحت . ةمؤسسة وسنية للترجم

 .ينإران   عذذ م  النذوات اعتعلاة ينالترجمة

 التشريعات المشجعة على الترجمة  .341

 م  العوامل التي  ساعذ علاب انتعااش الترجماة التشاريعات الاتي  ضام   عمايم       

ولكا   . عماال اعترجماة  لأر ااستعمال اللغة الوسنية، وتحمي حاوق اعترجم ، و يسر نش

فكثشا ما  نص ذسا ش الاذول  . واوذ التشريع لا يعني ينالضرورة العمل ين  ينًورة  لاائية

الشمولية علب اررية واعساواة والعذل ولك  حاوق اعواس  مهضومة وحريتا  مًااذرة     

 : وسنتطرق انا إلى ثلاثة أنواع م  التشريعات اعشاعة علب الترجمة.  لك الذول

 التشريعات المتعلقة بتعميم استعمال اللغة العربية .340

 نص ذسا ش الذول العرينية وينضمنها أقطار اعغرب العريني علب أه اللغة العرينية 

اي اللغة الرسمية للبلاذ، اما  واذ فيها ينعض التشريعات اعتعلاة ينتعميم اساتعمال  

ال ااي أاثار التشاريعات    ولعال التشاريعات الجزائرياة   اااا المجا      .اللغة العرينية

 . وراا سنتطرق إلى أامها انا علب سبيل اعثال. اعغارينية اولا و فًيلا

 الذستور .3

اللغاة العرينياة   "  ماذ   الخامسة علب أه  3871سبتمبر  8لاذ نص ذستور 

يجاب  : " من  علاب ماا يلاي    87ونًت اعاذة ." اي اللغة الاومية والرسمية للذولة

تعمال اللغااة العرينيااة   أقاارب وقاات ممكاا    ااماال أراضااي   تحايااق  عماايم اساا 

الجمهورية، ينيذ أن ، خلافاا لأحكاام اااا الااانوه، ساوف يجاوز اساتعمال اللغاة         

 ."الفرنسية موقتا إلى اانب اللغة العرينية
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اللغاة  "فاذ نًات اعااذة الثالثاة منا  علاب أه       3887نوفمبر 11أما ذستور 

 عمل الذولة علب  عميم استعمال اللغاة الوسنياة   . يةالعرينية اي اللغة الوسنية والرسم

 ."   المجال الرسمي

فاذ نًات اعااذة الثالثاة منا  علاب أه اللغاة        3887نوفمبر  18أما ذستور 

 ."الوسنية والرسمية"العرينية اي اللغة 

 قانوه  عميم استعمال اللغة العرينية .1

   مواذه ما يلاي وم. 7/3/3883ينتاريا  81-83ويحمل ااا الاانوه الرقم 

 : 

يجب علب ال اعؤسسات أه  عمل لترقية اللغة العرينياة وحمايتهاا   :  1اعاذة 

 .والسهر علب سلامتها، وحس  استعمارا

 . نع اتاينة اللغة العرينية ينغش حروفها

 لزم جميع الإذارات العمومياة واريةاات واعؤسساات والجمعياات     :  8اعاذة 

اللغاة العرينياة وحاذاا   اال أعماراا ما  ا ًاال         علب اختلاف أنواعها يناستعمال

 .و سيش إذاري، ومالي، و اني، وفني

تحرر ال الوثاائق الرسمياة والتااارير ومحاضار الإذارات العمومياة      :  1اعاذة 

 .واريةات واعؤسسات والجمعيات يناللغة العرينية

 .واعناقشاتيمنع   الااتماعات الرسمية استعمال أية لغة أانبية   اعذاولات 

يكوه التعلايم والترينياة والتكاوي    اال الاطاعاات، و  جمياع       :  31اعاذة 

 .اعستويات والت ًًات، يناللغة العرينية، مع مراعاة ايفيات  ذريس اللغات الأانبية
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 تحمال  .  عذّ الوثائق الرسمية المحررة ينغش اللغاة العرينياة يناسلاة   :  18 اعاذة

 .ت عليها مسؤولية النتائج اعتر بة عليهاالجهة التي أصذر ها أو صاذق

 .  طبق أحكام ااا الأمر فور صذوره:  17اعاذة 

يولياو   1ويجب استكمال عملياة  عمايم اساتعمال اللغاة العرينياة   أاال أقًااه        

بش أن  يتم التذريس يناللغة العرينياة ينًافة شااملة ونهائياة   اال مؤسساات       . 3888

ماع مراعااة أحكاام     1888يولياو   1العليا   أاال أقًااه   ليم العالي واععااذ ااااااالتع

 .11اعاذة 

يُنشاأ رلاس أعلاب للغاة العرينياة ويوضاع       : "   نص علب ما يلي 11اعاذة و

 ."تحت إشراف رئيس الجمهورية

 المجلس الأعلب للغة العرينية .1

ينتااااريا  117-88وقاااذ أُنشااائ اااااا المجلاااس يناعرساااوم الرئاساااي رقااام 

و انص  . مااذة  11ااا اعرسوم خمسة فًول  شتمل علب ويتضم  . 33/8/3888

اعاذة الراينعة اعتعلاة ينًلاحيات المجلس علب الفاارة الراينعاة الاتي  انص علاب ماا       

 :يلي

  ملا ماة الآااال اعتعلااة ينابعض الت ًًاات   التعلايم       ( المجلاس )ينرر "

ما    17ما  اعااذة    اععذلة واعتتمة للفارة الثانياة  8العالي اعنًو  عليها   اعاذة 

 ".اععذ واعتمم واعااور أعلاه 3883يناير سنة  37اعؤرخ    81-83الاانوه رقم 

ويتسا ل اعر  ما إذا اانت ااه الفارة اي الثغرة التي  سمح ينباا  الت ًًاات  

. العلمية والتانية   التعليم العالي ُ اذرّس يناللغاة الفرنساية، حتاب الوقات اعناساب      

 :  الخامسة م  قانوه المجلس  نص علب ما يليولك  اعاذة 
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يجب أه يعمال المجلاس علاب  طبياق التشاريع والتنرايم اعاتعلا  ينتطبياق         "

استعمال اللغة العرينية   الإذارات واعؤسسات واريةات العمومية ومختلف الأنشاطة  

 (171-118:  ااشة". )لا سيما الاقتًاذية والثاافية والااتماعية

 ت المتعلقة بالمترجمينالتشريعا .340

يبذو أه التشريعات التي  نرم عمل اعترجم  وتحفظ حاوقهم و شاعهم قليلة 

وم  ااه الاوان  الاليلة قوان  اعلكية الفكرية الاتي  انص    .  أقطار اعغرب العريني

 . علب أه حق التأليف يشمل اعؤلفات اعبتكرة أو اعترجمة أو اعاتبسة

 نرم مهنة اعترجم  المحلفا  اععتماذي  لاذف المحااام      واالك  واذ قوان 

 (. 88:  عبيذ. )   ونس 3888لسنة  88وبشاا، االاانوه رقم 

ياضي ينإحاذاث مكا اب    8/1/3878أما   الجزائر فاذ صذر مرسوم ينتاريا 

للترجمة   مختلف الوزارات جيث  اوم ااه اعكا ب ينالترجماة إلى اللغاة العرينياة    

يحاذذ   1/38/3878اما صذر مرساوم    . اعراسلات والنًو  الرسميةللوثائق و

وعلاب إثار انتهاا     . وضعية اعترام ينوصف  موهفا   الذولة وياب  حاوقا  وواابا ا    

أعمال الجمعية العامة للاتحاذ الوسني للتراجمة واعترجم    الجزائر   الفترة ما   

 (88: ين  عيسب. ) الاتحاذصذر قانوه ينتأسيس ااا  3883فبراير  31إلى  33

" جمعية اعترجم  الاضائي "و  اعغرب لا  واذ جمعيات للمترجم  ما عذا 

أي اعترجما  المحلفاا ، امااا يساامونهم ااالك   اعغاارب وأصااذرت وزارة العااذل   

اما  واذ جمعية لخريجي مذرساة اعلاك   . ينرّم مهنتهم 1883اعغرينية قانونا عام 

 .ينطناةفهذ العليا للترجمة 
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 التشريعات المتعلقة بنشر الترجمات وتشجيعها .341

وضع النشر   أقطار اعغرب العريني عااييس السوق، ولايس انالاك ماا يلازم     

. اعؤسسات، أالية اانت أم حكومية، يننشر اتب معينة االكتب اعترجمة أو بشااا 

واذت منبراا    وإذا ااه لكل ماذة فكرية م  منبر فإن  يمك  الاول إه الترجمة قذ

.  شايعا ابشا م  الًحافة   أقطار اعغارب العريناي   فاذ لايت الترجمة. الذوريات

. فمنا أه نشأت الًحافة   ااه الأقطار واي  نشر ينًورة منترمة نًوصا مترجماة 

" و"الرائاذ التونساي   " ففي النًف الثااني ما  الااره التاساع عشار نجاذ ارياذ ي       

  الجزائار  نشار نًوصاا مترجماة، سياساية      "اعبشار  "    ونس واريذة"اراضرة 

و تالاب اااه الرااارة ااالك       ( 88-88:  مواعاذة . )وعلمبة واقتًاذية وأذينياة 

السعاذة " الًحافة اعغرينية الًاذرة   مطلع الاره العشري  اما او ارال   اريذة

وض   وتخا ... والذاعية إلى ارذاثة و رجمة النًاو  " 3881التي أُنشأت سنة "

 رجماة ماااالات عا  الجرائااذ الفرنساية مااثلا، أو الاقتبااس عاا  الجرائاذ الشاارقية      

اماا اعتماذت   ( 18-11:  3888علاوش ) "ًية وروائياة وماالا ياة  ًعترجمات ق

جميع الًحف اعغرينية الطليعية   اعغرب قبل ارماية وينعاذاا ينت ًايص صافحة    

" الاتحااذ الاشاترااي  "وصحيفة " العَلم"وااا ما نجذه اليوم   صحيفة . للمترجمات

وبشاما م  الًحف اعغرينية التي ذأينت، يوميا  اريبا، علاب نشار اتاب مترجماة     

 . ينًورة متسلسلة إضافة إلى اعاالات اعترجمة

ويمك  أه يُشار   ااا الًذذ . أما م  حيث التشايع الرسمي للترجمة فهو ضةيل

ااوائز سانوية لأفضال الكتاب التونساية       إلى أه وزارة الشؤوه الثاافية    ونس تخًص

 3881اما أه وزارة الشؤوه الثاافية   اعغرب أحذثت عام . وينضمنها الكتب اعترجمة

 اائزة سنوية للترجمة ينعذ أه اانت اائزة اعغرب للكتاب  اتًر علب الكتب اعوضوعة



 الترجمة في تجربة المغرب العربي

 
44 

 البحاث العلمية ي  نظرية الترجمة والترجمة الآلية .341

ما يُ ًص للبحاوث العملياة الأساساية والتطبياياة   الاوس       م  اععروف أه 

العريني ضةيل اذا إذا ما قوره بما ينبغي علي  ارال أو بماا  نفاا  الاذول اعًانعة     

وعلب الربم م  عذم  وفر الاعتماذات البشرية واعاذية اللازمة، . علب البحث العلمي

ة والعلمية    ونس والجزائار  فإه نررية الترجمة قذ استرعت ااتمام المجامع اللغوي

و  ااا الًذذ  ذر الإشارة إلى أه اعؤسساة الوسنياة للترجماة والتحاياق     . واعغرب

والذراسات ا ينيت اركمة ا    ونس قاذ أصاذرت   سلسالة البحاوث والذراساات       

" اماا أصاذرت اتايناا عا       1"الترجمة ونرريا هاا " التي  نشراا اتاينا قيما ينعنواه 

، وعاذت عذة نذوات ع  الترجمة ااه آخراا حاول  2"ة الاصطلاحية أسيس الاضي

و  محاولاة لتاوفش   . 3888عاام  "  رجمة الأذب التونسي إلى اللغاات الأانبياة  " 

موقف  نرشي يحذذ معنب الترجمة ويوهف ذوراا   التنمية، عااذت لجناة اللغاة    

الترجماة  "ًًتها لا خ 3881العرينية لأااذيمية اعملكة اعغرينية نذوة   سناة عام 

 .3"العلمية

ولك  الااتمام ينالترجمة لا ياتًر علب المجامع   اعغرب العريني، وإنما يمتاذ  

فاامعاة محماذ الخاامس    . إلى الجامعات واعرااز واععااذ وحتب الًالونات الأذينياة 

حول  3881ينالريناط  بذي ااتماما بموضوع الترجمة فاذ نرمت مائذة مستذيرة عام 

شاار  فيهاا أساا اة ما  مختلاف الجامعاات اعغرينياة         "لترجمة والتأويال ا"موضوع 

                                                        

 .3888ينيت اركمة : انرر اعرااع تحت. 1
 .1-3888 انرر اعرااع تحت ينيت اركمة. 2
  .أااذيمية اعملكة اعغرينية: تانرر اعرااع تح. 3
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ينبحوث  تناول قضايا منهاية ومعرفية ومفهومية تخص الترجماة وعلاقتهاا يناالفهم    

و ضمنت احتفالات الية الآذاب والعلوم الإنسانية بجامعاة اينا    . 1والتأويل واعراع

الترجماة    "وضاوعها  عااذ ناذوة م   3888زار ينالااارف العاشارة لتأسيساها عاام     

 .2"الواقع والآفاق: الآذاب والعلوم الإنسانية

خًًت الذاتورة فاسمة الجامعي اربايني نذوة ما  ناذوات    3888و  عام 

وأصذرت ذراسات النذوة ماع ذراساات   " الترجمة"صالونها الأذيني   الريناط عوضوع 

عنذما أيّننات اامعاة   و. 3"الترجمة والتلاقح الثاا " رجمية أخرف   اتاب ينعنواه 

سيذي محمذ ين  عبذ الله   فاس أحذ أسا ا ها البارزي    اللغاات والترجماة عاام    

 عليم اللغات الأانبية والترجمة   خذمة قضايانا "ااه موضوع نذوة التأين   1883

م  الأعمال  اأما مذرسة اعلك فهذ العليا للترجمة، فإضافة إلى نشراا عذذ 4"الوسنية

ماا  الازذواايااة إلى : خطاااب الترجمااة الأذينيااة " ينالترجمااة مثاال اتاااباعتعلاااة 

، فإنهاا  6"ماذماة وينبليوبرافياة  : الشعر العريني ارذيث اعترام" واتاب 5"اعثاقفة

اعلتااب الاذولي حاول الترجماة     "عاذت عذة ملتاياات ذولياة حاول الترجماة منهاا      

، 1881  مارس عام " مثاافة اعترا"، والنذوة الذولية حول 1888عام " والعوعة

                                                        

 .الية الآذاب والعلوم الإنسانية ينالريناط: انرر اعرااع تحت. 1
 .الية الآذاب والعلوم الإنسانية ينأااذير:  انرر اعرااع تحت. 2
 .ينيت آل محمذ عزيز اربايني: انرر اعرااع تحت. 3
 .وستُنشر وقائعها قريباعُاذت ااه النذوة  كريما للمرحوم الأستاذ محمذ أينو سالب . 4
  .علوش: انرر اعرااع تحت. 5
  .الطعمة: انرر اعرااع تحت. 6
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ذورية نًف سانوية مت ًًاة   الترجماة     3881إضافة إلى أه  ًذر منا أينريل 

 .1" رجماه"عنوانها 

وههرت   اعغارب ذور نشار مت ًًاة   نشار اتاب شاهرية ذات سبعاات        

و طبع ما   ( أقل م  ذولار واحذ)شعبية لا يتااوز سعر الكتاب الواحذ عشرة ذراام 

وانا  الآه ثلاث ذور نشر م  ااا . آلاف وعشري  ألف نس ةال اتاب ين  عشرة 

و  سلسلة شراع صذر اتاب يبحث   . شراع، والزم ، واععرفة للاميع: النوع اي 

يتنااول  " أسةلة الترجماة "واتاب آخر ينعنواه  "  الترجمة" نرريات الترجمة عنوان 

خًًت سلسلة شاهرية   أما ذار منشورات الزم  فاذ. 2قضايااا النررية والتطبياية

 .3"سلسلة ضفاف"للكتب اعترجمة اسمها 

واي رلة مت ًًة   الترجمة   العلاوم  " ينيت اركمة"و  اعغرب صذرت 

. الإنسانية، جيث تخًص ملفا   ال عذذ عذرسة معينة أو لش ًية علمية يناارزة 

سف، ينعذ ، ولكنها  وقفت، مع الأ3887وقذ صذر العذذ الأول منها   أينريل عام 

 .رانية أعذاذ فاط،

أما   رال الترجمة الآلية، فلا  واذ إلا مشاريع جوث أااذيمية محذوذة   

وم  ااه اعشاريع مشاروع  رجمااه للترجماة اعذعوماة     . نطاقها وإمكانا ها ونتائاها

يناراسوب م  الإنجليزية إلى العرينية الاي ياوم ين  قسم التعرياب يناععهاذ الإقليماي    

ومشروع مختابر اععلومياات والعالاج الآلاي للعرينياة      , وما ية والا ًالات ينتونسللمعل

  .يناعذرسة المحمذية للمهنذس  ينالريناط

                                                        

  .1888مذرسة اعلك فهذ العليا للترجمة : انرر اعرااع تحت. 1
 .يننعبذ العالي، وحزل:  انرر اعرااع تحت. 2
ري ا  العكاا  8شاارع سايذي ينا  عباذ الله رقام       311سلسلة ضفاف  ًذر ع  منشورات الزم ، . 3

 .الريناط
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 إنتاج الترجمة من حيث الكم .411

إه م  ياف علب الإحًائيات اعتعلاة ينعذذ الكتب التي  ناز  رجمتها سانويا  

غرب العريني اما او اراال    يتأاذ ل  ضعف المحًول اميا، واو أمر نلمس    اع

 .اعشرق العريني

 : ففي  ونس، مثلا، يورذ عبذ اللطيف عبيذ إحًائيت  ع  عذذ الكتب اعترجمة

ينيات   -الأولى،  تعلق بمطبوعاات المجماع التونساي للعلاوم والآذاب والفناوه      

، يتاب  منهاا أه رماوع ماا     " رجماة اعؤلفاات  "الاي   ماذمة مهام  " -اركمة 

و يسشا لعارض نتاائج   . اتاينا 11م  مؤلفات خلال عشر سنوات لا يتااوز   رجم 

ااه الإحًائية نل ًها ينالجذول التالي الاي يتناول جميع مطبوعات ينيت اركمة 

 : 3881-3881خلال الفترة 

 ناع الكتب عددها %نسبتها من المجماع 

 اعؤلَّفة 78 8801

 اعترجمة إلى العرينية 38 3703

 ترجمة إلى الفرنسيةاع 1 308

 اعترجمة إلى الإنكليزية 1 308

 المجموع 88 388

 0440–0440طباعات بيت الحكمة بتانس ي  الفترة من م

، (387:  الاذخلي )والإحًائية الثانياة مساتااة ما  ذليال الأذب التونساي      

إلى أواساط   3817و تعلق ينعذذ الكتب التي  رجمت    ونس مناا اساتالارا عاام    

 : ونل ص ااه الإحًائية ينالشكل التالي. 3881نات حوالي الثماني

 المجال عدد الكتب % نسبتها من المجماع

 ارضارة العرينية الإسلامية 18 1808

 آذاب ولسانيات 88 1108
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  اريا واغرافية وااتماع 11 1107

 فلسفة 31 803

 علوم 11 3707

 المجموع 388 388%

 0444-0444الكتب المترجمة ي  تانس، 

وم  اعغرب،  سوق لنا فاسمة الجامعي اربايني إحًائية استاتها ما  لائحاة   

عما يًذر   اعغرب م  اتب مؤلفة ومترجماة لغارض    أعذ ها وزارة الشؤوه الثاافية

انتاا  الكتب اعرشحة لجائزة اعغرب للكتاب منا أه أحذثت الوزارة ااائزة اعغارب   

 : ل ًة   الجذول التاليوااه الإحًائية م. 3881للترجمة عام 

 السنة
 الإبداع

 الأدبي

 النقد

 الأدبي

 والفني

 العلام

 الإنسانية

 والاجتماعية

 العلام

 والتكنالاجيا

 المجماع

 السناي

 للكتب

 المؤلفة

 المجماع

 السناي

 للكتب

 المترجمة

 مجماع

 الكتب

 المؤلفة

 والمترجمة

 نسبة

 الكتب

 المؤلفة

 نسبة

 الكتب

 المترجمة

% 

81 
81 

88 

81 

87 

88 

42 
88 

71 

73 

31

8 

87 

17 
38 

13 

38 

11 

11 

388 
388 

388 

318 

381 

381 

8 

38 

31 

8 

1 

7 

388 

383 

381 

131 

188 

188 

31 

18 

38 

11 

18 

38 

188 
381 

138 

111 

117 

137 

%93,7 
%87,7 
%91 
%90 
%92 
%94 

6,3 
12,3 

9 
10 
8 
6 

 لمجماعا

 الكلي
811 388 871 81 3188 311 3181 91,7  %8,3 

 0444ـ  0440: لإلدارات المغربية والمؤلفة ي  مختلف الميادين جدول ا
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والإحًائية الثانية التي  سوقها اربايني  تناول تحليلا نوعيا للكتب اعترجمة 

ونل ااص ااااه (. 17:  ارباايني ) 3881ا    3887الًااذرة خاالال الفاترة ماا    

 : الإحًائية ينالجذول التالي

 

 المجال عدد الكتب %نسبتها المئاية

 ارضارة العرينية الإسلامية 11 3108

 آذاب وإينذاع ولسانيات 88 1708

  اريا واغرافية وااتماع 78 1801

 فلسفة 18 808

  رينية و عليم 11 3808

 علوم 7 101

 المجموع 118 388%

 0444ـ0444الكتب المترجمة ومجالاتها ي  المغرب ي  الفترة 

ة ينناذ الترجماة   اعغارب العريناي،    م  ااه الإحًا ات وم  الذراسات اعتعلا

 :  يمك  رصذ اعلاحرات التالية

ففاي اعغارب لا    .إه نسبة الكتب اعترجمة إلى الكتب اعنشورة ضةيلة ااذا  .3

فعذذ الكتب اعترجمة ياتراون ينا    . م  رموع الإصذارات %8,3 تااوز ااه النسبة 

أي  188و 383ؤلفة ينا   اتاينا   السنة   ح  يتراون عذذ الكتب اع 18و 31

 %.83يننسبة 
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التونسية  وإذا اانت نسبة الكتب اعترجمة إلى رموع الإصذارات   الإحًائية

، فالساابب يعااوذ إلى أه ااااه الإحًااائية خاصااة   %16,1مر فعااة نساابيا إذ  بلااغ  

 .بمطبوعات المجمع التونسي للعلوم والآذاب الاي وُضعت الترجمة علب رأس مهام 

كتب اععرّينة   ينلذاه اعغرب العريني مناولة م  اللغة الفرنسية، إه معرم ال .1

. لأسباب مفهومة، فاللغة الفرنسية اي اللغة الثانية التي يتانهاا ااثش ما  الكتّااب    

اتاينا الها م   38، مثلا، ااه رموع الكتب اعترجمة   اعغرب 3888ففي عام 

ية والثاني م  الإسبانية والثالث م  الفرنسية ما عذا ثلاثة ُ رام أحذاا م  الإنجليز

و  الإحًائية التونساية نجاذ أه عاذذ    . العبرية ويتعلق يننماذج م  الاًص العبري

منها ُ رام ما  اللغاة الفرنساية والبااقي ماوزع       38اتاينا،  38الكتب اعترجمة او 

 . 3، والإسبانية 3، والإنجليزية 1الأعانية :  علب ثلاث لغات

لساحاة م  الكتب اعترجماة ااي   راال العلاوم الإنساانية      إه الأبلبية ا .1

. والااتماعية، وخاصة   الآذاب والناذ الأذيني وارضارة العرينية الإسلامية والفلسفة

  حا  أه عاذذ   % 74,5و   اونس حاوالي   % 97,5و بلغ نسبتها   اعغرب حوالي 

والسبب .    ونس% 15,5و  اعغرب % 2,5الكتب العلمية اعترجمة لا يتااوز نسبة 

   ذني  رجمة الكتب العلمية إلى العرينية يعوذ إلى الوضاع اللغاوي   اااه الأقطاار     

 .حيث  ستعمل اللغة الفرنسية لغة للتعليم   الكليات العلمية والتانية   اامعا ها

 .إه عذذ الكتب اعترجماة ما  العرينياة إلى اللغاات الأانبياة ضاةيل ااذا        .8

ائية اعغرينياة لا يتاااوز عاذذ الكتاب الاتي  رجمات ما  العرينياة إلى         فطباا للإحًا 

و  الإحًائية التونسية . م  رموع الكتب اعترجمة% 31اتاينا، أي  31الفرنسية 

اتب مغرّينة، ناال اثنااه منهاا     8الخاصة بمطبوعات ينيت اركمة، لا  واذ سوف 
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سابة الكتاب اعترجماة ما      إلى الفرنسية والاثنااه الآخاراه إلى الإنكليزياة، أي أه ن   

 .م  رموع الكتب اعترجمة% 17,4العرينية إلى اللغات الأخرف لا يتااوز 

 إنتاج الترجمة من حيث الكيف  .411

 أنااع الترجمة .401

  ضو   عامل اعترام مع العابات واعشكلات التي  ثشاا الترجماة ااعشااال   

رية، يمك   اسايم الترجماة إلى أناواع    اععامية والنًية والتواصلية والثاافية وارضا

 :ثلاثة أنواع اي إلىوياسم الفيلسوف اعغريني س  عبذ الرحم  الترجمةَ . متعذذة

-188:  عبذ الرحم ) رجمة  أصيلية  -1  رجمة  وصيلية -1 رجمة تحًيلية  .3

881) 

 الترجمة التحصيلية .400

 جماة اررفياة  أو التر( 78-18:  يفاوت )ويسمي ينعضهم ااا الناوع ينالناال   

و  ااا النوع ما  الترجماة، يااذّم اعتراام الاعتباارات      (. 188-188:  عاينة)

اللغوية علب الاعتبارات اععرفية، فينشغل يناعطايناة ين  اللغت  اعناول منها واعناول 

إليها، م  حيث اععام لتحايق التناهر التًوري، أو م  حيث الترااياب لتحاياق   

يؤذي ااا النوع ما  الترجماة،   أحيااه ااثشة، إلى انحاراف      و. يالتناهر التًذيا

اععنب وسو  الفهم والتفهيم، اما ياوذ إلى برينة اعفاايم اعتراَمة   يننية اللغة اعناول 

 .إليها، ما يسبب إ عاب الاارئ وإاهاذ ذان  وإضاعة وقت 

 الترجمة التاليلية .400
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لساعي اعتراام إلى   ( 71-73:  يفاوت )ويسميها ينعضهم ينالترجمة التاريبياة  

فيلااأ اعتراام إلى   . إيجاذ اععاني التي  ارّب النص اعناول إلى اللغاة اعنااول إليهاا   

إارا  التغيشات الشكلية ينوسائل مختلفة االتحوير والتكييف والاقتباس م  أال أه 

 وراا يوصف ااا النوع ما  الترجماة  , يتانب اع الفة الًريحة لأصول لغة اعتلاي

ولك  ااا النوع م  الترجمة يسعب (. 188-188:  عاينة)ينالترجمة بش اعباشرة 

. إلى الإيناا  علب اعضام  اععرفية للنص اعناول حتب إذا ينذت بريبة   لغاة اعتلااي  

وياوم اعترام   ااا النوع م  الترجمة ينفهم أفكار النص الأصلي، ثم التعابش عنهاا   

. ذف، ناسيا،أثنا  النال، الماات الانص الأصالي و راايبا     بما ياارينها   اللغة ار

ومع إه اذف ااا النوع م  الترجمة ااو فهام اعفااايم و فهيمهاا للمتلااي، فإنا  لا       

 .يرقب إلى استثمار  لك اعفاايم و فعيلها   البنية اععرفية للحضارة اعتلاية

 الترجمة التأليلية .403

ولا يكفي (. 77-71:  يفوت)لتأسيسية ويسمي ينعضهم ااا النوع ينالترجمة ا

  ااا النوع م  الترجمة أه يتوفر اعترام علب الكفا ة اللغوية جيث يتمك  م  نال 

الألفاه، اما   الترجمة التحًيلية، ولا يكفي في  أه يتاوفر علاب الكفاا ة اللغوياة     

ترجماة  واععرفة يناعضام ، جيث يساتطيع  باي  اعضاام  وتحذياذاا، اماا   ال     

التوصيلية، فحسب، وإنما يُشترط في  االك العلم يناعااصذ ووضون الأاذاف، جيث 

يستطيع التفاعل مع النص اعُتَراَم والتحاور مع    إسار المجال التواصلي للمتلااي،  

ما ينتج عن  إذماج النص اعترام   البيةة اععرفية واللغوياة للثاافاة اعتلاياة لتكاوه     

 . تاج الفكريقاذرة علب الإن

وإذا ااه اعترام   الطرياة التحًيلية منشغلا   الاضايا اللغوية للنص، فاإه  

انشااغال اعترااام ينالطرياااة التأصاايلية ينًااب علااب الجوانااب الاستشااكالية والبنااا  
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الاسااتذلالي للاانص، مااا يجعلاا  يمياال إلى التًاارف   اعضااام  اعناولااة لتناسااب  

 (118:  عبذ الرحماه. )لايالخًائص التذاولية لمجال اعت

إه اعتلاي ينتفع م  الانص اعتراَام ينهااه الطريااة انتفاعا  يناالنص الأصالي،        

واكاا يفسح اااا الناوع   . جيث ولق النص اعتراَم في  الاذرة علب التأمل والإينذاع

 .م  الترجمة ارارة اراياية للأفكار والنرريات واعنااج والأساليب

 ؟ ة ي  المغرب العربيأي ناع من الترجم .401

نًا الذراسات اعت ًًة   ناذ الترجمة   اعغرب العريني أنهاا  يال    نااذو وإذا فح

, الترجمة   أسواراا الأولى   تخرج ع  اونها  رجمة تحًيلية  ارب ما  اررفياة   ااهإلى 

" وأنها   أحس  أحوارا لا  عاذو أه  كاوه  رجماة  وصايلية، ولكنهاا ينايات   معرمهاا        

 (38: 3888علوش " ) وسيلة رمزية مفربة م  سلطتها ارضارية والثاافية والإنسانية

وم  ناحية أخرف، فإه معرم الترجمات الاتي أُنجازت   اعغارب العريناي       

بمباذرات فرذية، وليس ضم  خطة منساة ااذفاة  ساتايب إلى اراااات الفعلياة     

  بياب التوازه    غطية المجالات ويتالب ذلك . ويتم   إساراا اختيار ما يُترام

وااا ينطبق حتب علب الكتب التي اضطلعت ينترجمتها مؤسساات  . اععرفية اع تلفة

إه اااه  : " وسنية، االمجمع التونسي، وااا ما حذا ينعبذ اللطيف عبياذ إلى الااول  

الجهوذ، علب قلتها، لا تخضاع لت طايط مسابق ومعاايش اختياار مذروساة، وإنماا        

 (88:  عبيذ." )ًذفة واعباذرات الفرذيةتحكمها ال

ومما يزيذ   بياب الت طيط وسو  الاختيار نذرة الأعمال الببليوبرافية اعتعلااة  

ينالترجمة، وإه وااذت اااه الإعماال فإنهاا رارذ اارذ لأسماا  ومترجماات ذوه         

وينتج ع  بياب الت طيط ونذرة الأعماال  (. 311:  ذاار. )معالجة ناذية موضوعية
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ُ رام إلى " لاة النص"فكتاب . ليوبرافية،  رجمة العمل الواحذ عذة مرات أحياناالبب

 .1العرينية خمس مرات   خلال أرينع سنوات

وإضافة إلى ذلك، فإن  لا يواذ    االياذ الترجماة   اعغارب العريناي ضارورة      

مرااعة الترجمة م  قبال مراااع، أو اشاترا  أاثار ما  متراام    رجماة الانص         

ويتالب ذلك   إحًائية وزارة الشؤوه الثاافية اعغرينية الساالفة الااار، إذ    .الواحذ

إه الأبلبية الساحاة م  الكتب اعترجمة اضطلع ينترجمتها مترام واحذ وينذوه واوذ 

الوارذة   إحًائية الوزارة اضاطلع ينإنجازااا    311فاميع الكتب الا . أي مرااع

 ولذ ع  " وقذ .  رجمة ال منها مترجماه مترام منفرذ ما عذا ثلاثة اتب اشتر   

 ناول اعترام الواحذ عواذ  نتمي إلى رالات متعذذة قذ لا  وااذ ينينهاا    ااا الوضع

أي علاقة اعتماذا علب ما يشكل ثاافت  م  مراعيات معرفية قذ  كاوه ضاعيفة مماا    

انتااا   يتر ب عن  انعذام الأمانة والذقة   نال مضام  الانص الأصالي، وعشاوائية    

 (18:  اربايني." )اعًطلح واستعمال ، والغموض   مفاايم النص اعترام وأساليب 

 (استنتاجات وتاليات)الخاتمة  .411

نستنتج م  ااا العرض اعواز لتارينة اعغرب العريناي   الترجماة أه الثنائياة    

ا، وبياب اللغوية اعواوذة حاليا   أقطاره، وضعف  عليم اللغات الأانبية اما وايف

مؤسسات وسنية للترجماة ذات اساترا يايات وأااذاف واضاحة قائماة علاب مساح        

للحااات الفعلية، وقلة التشريعات اعنرمة لاتحاذات اعترجم  واعشاعة رم علب 

                                                        

، و رجماة فاؤاذ صافا    38788 رجماة المحاور الثااا     : ُ رام ااا الكتااب خماس مارات   . 1

ه و رجمة محمذ الرفرا  ومحمذ خش 3888، و رجمة محمذ البكري 3888وارس  سحباه 

  .(311:  ذاار) 3888، و رجمة محمذ العريني اروشي 3888ينااعي 
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العطا  والنشر، ا ال ااه الأمور  عل م  الترجمة عملا فرذياا تحكما  اعًااذفة،     

 هم المحذوذة، جيث يتضا ل  أثش الترجماة    خاضعا لأاوا  اواة اعترجم  وقذرا

استنبات الأفكار والنرريات واعنااج والأساليب وحًاذ رارااا، و   عرياف العاا      

 .ينثاافتنا وقضايانا واسب  عاسف  معنا

 : ولكي  اوم الترجمة ينذوراا اراياي الفاعل، ناذّم فيما يلي ينعض اعاترحات

  مختلااف مرافااق ارياااة الااتماعيااة     عماايم اسااتعمال اللغااة العرينيااة   .3

والاقتًاذية والثاافية، مع العناياة يناللغاات الأانبياة و طاوير  عليمهاا   مختلاف       

مراحل التعليم اما وايفاا، جياث يتاوفر مت ًًاوه   مختلاف اللغاات الغرينياة        

 .والآسيوية والأفرياية

شااملة   اضطلاع منرماة عرينياة قومياة للترجماة ينالعمال وفاق اساترا ياية        .1

للترجمة   الوس  العريني، جيث  نبثق عنها خطط عمل سويلاة ومتوساطة اعاذف،    

التااش ينأه اعنرماة العرينياة للترينياة والثاافاة      وم  الوااب انا. وخطط عمل سنوية

، واي خطة اياذة جاااة إلى   1"الخطة الاومية للترجمة"والعلوم سبق أه وضعت 

 . فعيل و نفيا

ة للترجمة   ال قطر م  أقطار اعغرب العريني، وأه  أسيس منرمات وسني .1

 . وفر را الإمكانات البشرية واعاذية

                                                        

 .3887ة للترينية والثاافة والعلوم اعنرمة العريني: انرر اعرااع تحت . 1

يشكر الكا بُ الأستاذ الذاتور محمذ رشاذ ارمزاوي م   ونس والأستاذ الذاتور محمذ عثمااه   -

 .ينذري م  الجزائر اللاي   فضلا ينتزويذه بما يناً  م  معلومات ينارا ف والناسوخ
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إعاذاذ ينبليوبرافياة اامعاة للترجمااة   الاوس  العريناي، ُ حاذّث ساانويا،        .8

جيث  ستطيع اعؤسسات الاطرية للترجمة واعترجموه ما  الاسالاع عليهاا منشاورة     

ولا ". إنترنت" مواقع الشبكة الذولية للمعلومات  ورقيا أو إلكترونيا أو علب موقع م 

ينبليوبرافياة  "وفب أه انالك ينعض الببليوبرافيات للترجمة   الوس  العريناي مثال   

، التي أصذر ها اعنرمة العرينية للترينية 3888-3888العرينية  الكتب اعترجمة إلى

الاتي  " إلى الإنجليزيةالشعر العريني ارذيث اعترام "والثاافة والعلوم، وينبليوبرافية 

نشاار ها مذرسااة اعلااك فهااذ العليااا للترجمااة ينطناااة، وبشامااا، ولكاا  ااااه        

وراا ينبغي أه  ؤساس  . الببليوبرافيات ليست اامعة ولا تخضع للتحذيث ينانترام

 شارف عليهاا منرماة قومياة      قاعذة ينيانات ينبليوبرافية للكتب واعواذ اعترجماة وأه 

 . والتطوير والنشر ينانترامالتحذيث ينللترجمة  تعهذاا 

استكمال و طوير التشريعات الوسنية اعتعلاة جاوق اعترجم  واتحااذا هم   .1

وجمعيا هم، جيث  تكاوه ناايناة للمترجما    اال قطار عريناي، و نضاوي اااه         

 .النااينات   اتحاذ اعترجم  العرب

، و نرايم   شايع نشر اعاواذ اعترجماة، و ااذيم مكافازت رزياة للمترجما        .7

معارض قومية ووسنية للكتاب اعترام ينانترام، ورصذ الجوائز اعتنوعة للأعمال اعترجماة  

علب اختلاف أنواعها، والإاثاار ما  عااذ اعلتاياات والناذوات العلمياة حاول نررياات         

 .الترجمة و انيا ها وناذاا، و ك  أسا اة الترجمة واعترجم  م  اعشاراة فيها

ذ إعذاذ اعترجم  اعواوذة حاليا   أقطار اعغرب العريني، ما    نمية معاا .8

 .حيث الأاذاف واعنااج ولغات العمل
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إعااذاذ خطااط قوميااة وقطريااة لتعريااب روائااع الفكاار الإنساااني   العلااوم    .8

والتكنولوايا والآذاب والفنوه إلى اللغة العرينية لإبنا  مكتبتنا، وخطط مماثلة لترجمة 

 .ينية إلى اللغات الغرينية والآسيوية والأفريايةأمهات الكتب العر

قاعاذة  : إنشا  شبكة ا ًال عرينية للترجمة  ضم ثلاث قواعذ ينياناات ااي   .8

ينيانااات ينبليوبرافيااة للكتااب اعترجمااة، اععرّينااة منهااا واعغرّينااة، وقاعااذة ينيانااات    

 للمترجم ، وقاعذة ينيانات للمؤسسات وذور النشر اععنية ينالترجمة

شبكة ا ًال عرينية لاواعذ اععطيات اللغوية واععامية واعًطلحية  إنشا  .38

مثال قاعاذة اععطيااات النًاية   مراااز  رقياة اللغاة العرينيااة   الجزائار، وقاعااذة       

اععطيات اعتعذذة اللغات   مراز الذراسات والأجااث للتعرياب   الرينااط، وينناك     

 .اعًطلحات   مكتب  نسيق التعريب ينالريناط

 اجعالمر

التعرياب والاومياة العرينياة   اعغارب العريناي      ( 3887)أحمذ، نازلي معوض  .3

 .مراز ذراسات الوحذة العرينية:  ينشوت.

مكتب : الريناط.ذليل للتعريف بمكتب  نسيق التعريب( 3888)أفسحي، محمذ  .0

  نسيق التعريب، 

أااذيمياة اعملكاة   :  الرينااط  الترجمة العلمية( 3881) .أااذيمية اعملكة اعغرينية .3

-  وقائع نذوة علمية - اعغرينية

رأي   :  قاارار  عماايم اللغااة العرينيااة واسااتعمارا" (3888. )ينلعيااذ، صااا  . 4

 .178-118 .  87  رلة اللساه العريني، ". التارينة الجزائرية
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ينيت : الريناط .الترجمة والتلاقح الثاا ( 3888) ينيت آل محمذ عزيز اربايني  .4

-  نذوة علمية وقائع -فاسمة الجامعي اربايني :  عزيز اربايني، إصذار آل محمذ

إعاذاذ   - ينيات اركماة  :   اونس  الترجمة ونرريا هاا،  (3888) ينيت اركمة .4

- رموعة م  الأسا اة 

ينيت اركمةا :   ونس . أسيس الاضية الاصطلاحية( 1-3888) ينيت اركمة .4

- إعذاذ رموعة م  الأسا اة 

 الاااارة . حراة الترجمة بمًر خلال الاره التاسع عشر( 3881)اا   اار،  .4

 .ذار اععارف: 

علام  :  ااتمام الذولة العلوية ينالترجمة العلمية( "3888) التازي، عبذ اراذي .4

 .أااذيمية اعملكة اعغرينية:  الريناط .  الترجمة العلمية" الفلك نموذاا

 ريواه، تحايق عيذ السلام محمذ ااروها. الجاحظ، أينو عثماه عمرو ين  جر .01

 .(ارلبي وأولاذه،ب ت : الااارة)

، ورقة " أملات وآفاق:   رينة اعغرب( "1883)اربايني، فاسمة الجامعي  .00

  .ماذمة إلى مؤ ر ع  الترجمة   الكويت

  " واقاع الترجماة   الجمهورياة التونساية    ( "3881)ين  حمياذة، محسا     .00

اعنرمة العرينية للترينية والثاافاة  :  ع الترجمة   الوس  العريني  ونسذراسات ع  واق

 .87-18 .والعلوم، 

سلسلة شاراع، العاذذ   :  سناة. أسةلة الترجمة( 3888)حزل، عبذ الرحيم  .03

11. 
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:  ذراسات   الترجمة واعًطلح والتعريب ذمشاق ( 3881)خوري، شحاذة  .04

 1سلاس للذراسات، ط

" واقع حراة الترجمة ومستابلها   الوس  العريني( "3887)خوري، شحاذة  .04

 (.71-18 .أاتوينر،  /سبتمبر) 118يًل، ف  رلة ال

ذار :  علام الترجماة ينا  النررياة والتطبياق سوساة      ( 3881)الذيذاوي، محمذ  .04

 . اععارف

مشاروع الااخشة اللغوياة العرينياة     ( "1883) ،اراج صاا ، عباذ الارحم     .04

 .11– 11.   8   رلة اللغة العرينية،" لمية والتطبيايةوإينعاذه الع

ينيات  : ذليال الأذب التونساي اعتراام قرسااج     ( 3888)الذخلي، عبذ الوااب  .04

  .اركمة

  الترجماة    " ناذ الترجمة   اعغارب اععاصار  ( "3888)ذاار، عبذ النبي  .04

-331 .وم الإنساانية،   الياة الآذاب والعلا  :  أاااذير . الآذاب والعلوم الإنسانية

318. 

ذار :  يناشوت . حرااة الترجماة   عًار النهضاة    ( 3888)زيتوني، لطيف  .01

 .النهار

  رلاة  "   الذراساة اععامياة للمال اللغاوي    " (3888)الًوري، عبااس   .00

 .11-8 .  81اللساه العريني 

 ليزياة الشعر العريني ارذيث اعترام إلى الإنج( 3881)الطعمة، صا  اواذ  .00

  .مذرسة اعلك فهذ العليا للترجمة:  سناة .ماذمة وينبليوبرافية: 
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اعرااز الثااا    :  الاذار البيضاا    .الفلسافة والترجماة  ( 3881)عبذ الرحم ، سا    .03

  .العريني

حال الترجماة    اونس وعلاقتهاا ينالوضاعية     ( "1883)عبيذ، عبذ اللطيف  .04

 .87. يونيو،  /،حزيراه13  رلة التعريب، " اللغوية

 .رائاذ التاذياذ الإسالامي   :  حمذاه خوااة ( 3881)عااب، محمذ الطيب  .04

  .وزارة الثاافة والسياحة:  الجزائر

:    الترجماة العلمياة قرسااج   " نرريات الترجماة ( "3888)عاينة، محمذ  .04

 .188-113.  ينيت اركمة، 

 .ذوااية إلى اعثاقفةم  الاز:  خطاب الترجمة الأذينية( 3888)علوش، سعيذ  .04

  .مذرسة اعلك فهذ العليا للترجمة:  سناة

 سنااة  شعرية الترجمات اعغرينية للأذينيات الفرنسية( 3883)علوش، سعيذ  .04

  .مذرسة اعلك فهذ العليا للترجمة: 

حاول مشاروع مرساوم اساتعمال العرينياة      ( "1883)ين  عمرو، عباذ الارحم     .04

 .38/8/1883اعغرينية   عذذاا ينتاريا " العَلَم"  اريذة " ينالإذارة

واقااع الترجمااة   الجمهوريااة الجزائريااة   ( "3881)يناا  عيسااب، حنفااي   .31

:  اونس  .ذراسات ع  واقاع الترجماة   الاوس  العريناي    :   " الذيماراسية الشعبية

  .اعنرمة العرينية للترينية والثاافة والعلوم

    موااهاة متطلباات اعرحلاة    إعذاذ اعترجما ( "1888)العميذ، عبذ الله  .30

-381مذرسة اعلك فهاذ العلياا للترجماة،    :  سناة.   الترجمة والعوعة" الراانة

338. 
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، 18/8/1883  اريذة العلم ينتاريا " مع الشعب( "1883)بلاب، عبذ الكريم  .30

 . 3. 

اامعاة اعلاك   :  الريااض  .علم اللغة وصناعة اععام (3883)الااسمي، علي  .33

 .1سعوذ، ط

  .ذار الالم: الكويت .مختبر اللغة (3888)الااسمي، علي  .34

واااوب  عماايم اسااتعمال اللغااة العرينيااة   قااوان   ( "1883)ااشااة، ينشااش .34

 .171-118 .،  8  رلة اللغة العرينية، " الجمهورية الجزائرية

ب والعلاوم  الترجماة   الآذا  (3888)الية الآذاب والعلوم الإنسانية ينأاااذير   .34

 . الية الآذاب والعلوم الإنسانية:  أااذير. الواقع والآفاق:  الإنسانية

:  الرينااط  .الترجماة والتأويال   (3881)الية الآذاب والعلوم الإنسانية ينالريناط  .34

- وقائع نذوة علمية  -الية الآذاب والعلوم الإنسانية، 

اذي الرافذي ،  رجماة محماوذ   الكيميا  والتكنولوايا   و( 3888)ليفي، مار    .34

وزارة الثاافة، سلسلة الكتب اعترجمة رقم :  ينغذاذ.فياض واواذ سلماه واليل امال الذي 

87. 

:   اونس . ينبليوبرافياة الكتاب اعترجماة إلى العرينياة    ( 3881)مااذ، اعفر  .34

 . اعنرمة العرينية للترينية والعلوم والثاافة

مذرساة  :  سنااة .الترجمة والعوعة (1888)ة مذرسة اعلك فهذ العليا للترجم .41

  -وقائع نذوة علمية  -اعلك فهذ العليا للترجمة، 

 .نشرة  عريفية، وذليل الخاريج  ( 3888)مذرسة اعلك فهذ العليا للترجمة  .40

 .مذرسة اعلك فهذ العليا للترجمة:  سناة
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  رلاة اريااة    "الترجمة والررفية الرااناة ( "3881)اعرزوقي، أينو يعرب  .40

 .331-388 .  71-78الثاافية، 

الاذار العرينياة   :   اونس  .مراااع اللساانيات  ( 3888)اعسذي، عبذ السالام   .43

 للكتاب، 

 .الخطاة الاومياة للترجماة   ( 3887)اعنرمة العرينية للترينية والثاافاة والعلاوم    .44

 .اعنرمة العرينية للترينية والثاافة والعلوم:   ونس

ذراسات ع  واقع الترجماة  ( 3881)العرينية للترينية والثاافة والعلوم اعنرمة  .44

 اعنرمة العرينية للترينية والثاافة والعلوم، :   ونس .  الوس  العريني

الترجمة والاصطلان والتعرياب   (3888)معهذ الذراسات والأجاث للتعريب  .44

ي وإشاراف عباذ   معهذ الذراسات والأجاث للتعريب، إعذاذ محماذ الراضا  :  الريناط

- وقائع نذوة علمية  -الااذر الفاسي الفهري 

الااذار العرينيااة :  حراااة الترجمااة    ااونس سااراينلس( 3887)مواعااذة، محمااذ  .44

  .للكتاب

  " التارينة العرينية    عريب العلوم وعلوم الطب( "3888)ارلالي، صاذق  .44

 . 81رلة اللساه العريني، 

  " ا اب الترجماة   الفكار العريناي الإسالامي     مر( "3888)يفوت، ارس   .44

 18الية الآذاب والعلوم الإنساانية،  :  أااذير .الترجمة   الآذاب والعلوم الإنسانية

 –نذوة علمية  - 78-
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